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UZ ZAKLJUČKE SA PLENUMA UPRAVE
SAVEZA KNJIŽEVNIKA

U toku 1948, od poslednjeg saštanka
plenuma Uprave Saveza književnika

Jugoslavije, naši narodi prešli su

možda najznačajniju razvojnu etapu
posleratnog perioda izgradnje eko-

nomslih, političkih i kulturmih osnoe~
va socijalističkog poretka u zemlji.

Posle istoriskog Petog komgresa naše
Partije, petogodišnjicu Revolucije na-

rodi Jugoslavije proslavili su novim
velikim pobedama Prvog plana soci-

jalističkog ekonomskog razvitka. Re-
zultati druge godine borbe za ostvare=-

nje Petogodđišnjeg plana objavljemi su

ovih dana u celokupnoj našoj štampi.

i oni šu dovoljno rečiti, A uporedo sa

teoretsko-političkim rezultatima Pe-

tog kongresa naše Partije, uporedo sa

uspesima koje su u ostvarenju Plana

postigle milionske mase naših trudbe-

nika grada i sela, naši narodi su i u

borbi za svoj kulturni razvoj — ne-
razdvojan od opštedruštvenog razvo-

ja — postigli ogromne uspehe.
O tome svedoče sve oblasti kultur-

nog života nove Jugoslavije.

Po članu 13 Ustava FNRJ sve naci-

onalne manjine u FNRJ uživaju pra~

vo i zaštitu svog kulturnog razvitka i

slobodne upotrebe svoga jezika. Broj

manjinskih škola, na primer, rečito

potvrđuje ne samo ravilnost politike

ravnopravnošti naroda u novoj Jugo-

&laviji, nego i izvanredan zamah kul-

turmmog života i u toj oblasti, Tako, na

šiptarskom jeziku, danas ima 467 os-
novnih škola sa 57.578 učenika, 15

srednjih škola sa 1.683 učenika i jed-

na učiteljska škola sa 142 učenika —

dok u staroj Jugoslaviji nije bilo ni-

jedne škole na šiptarskom jeziku, Na

mađarskom jeziku ima 208 osnovnih

škola sa 34.019 učenika, 29 srednjih

škola sa 8.777 učenika i 2 učiteljske

škole — dok je pre rata bilo 186 škola.

Na bugarskom jeziku ima 95 osnovnih

škola sa 5.268 učenika, 21 srednja ško-

la sa 2.802 učenika i jedna učiteljska

škola — dok pre rata nije bilo nijed~

ne škole. Na češkom. i slovačkom je~

ziku ima 53 osnovne BkOle sa "7.195

učenika, 6 srednjih škola sa 1.285 u-

čenika i jedna učiteljska škola — dok

je pre rata bilo svega 43 škole. Na

italijanskom. jeziku ima 56 osnovnih

škola sa 4.037 učenika, 14 srednjih

škola sa 903 učenika i jedna učitelj-

ska — dok je pre rata bilo svega 5

škola. Na rumunskom jeziku ima 37

osnovnih škola sa 3951 učenikom 5

srednjih škola sa 829 učenika i jedna

učiteliska škola — dok je pre rata bi-

lo 37 škola. Na turskom jeziku ima 70

osnovnih škola sa 908 učenika, i

jedna srednja škola sa 66 učenika. Pre

rata nije bilo nijedne škole na tur-

Sškom jeziku. Na prusinsiom jeziku

ima 8 osnovnih škola sa 1.482 učeni-

ka i 2 srednje škole sa 334 učenika —

dok je pre rata bilo svega 3 škole.

TH, na primer, broj univerziteta i

visokih škola, čiji razvoj isto tako re-

čito potvrđuje snažni zamah kultur-

nog života i naše opštedruštvene iz~

gradnje na putu u gocijalizam. Dok je

pre rata, 1938/39 godine, u Jugoslavi-

ji bilo 21 fakultet i 8 visokih škola,

statistički podaci o razvoju visokog

· školstva u novoj Jugoslaviji su slede-

1945/46 godine 38 fakulteta i visokih
škola sa 25.761 stuđemtom,

1946/47 godine 40 fakulteta i, viso-

kih škola sa 39.239 studenata. ON

1947/48 godine 49 fakulteta i visokih

la 46.423 stuđemta.

ai 1947/48 godini bilo je na fakulte-

tima ulupno 43.625 studenata, što zna~

či 27.364 studenta više nego u 1938/39.

U istoj godini bilo je na visokim ško-

lama 2.798 studenata, što znači 1.324

stuđemta više nego 1938/39,

Primera o ekonom,sxcra, političkom

i kulturnom rastu naših naroda i na”

šeg čoveka, čoveka nove Jugoslavije

u teškoj, upornoj i uspešnoj borbi za

bolje, socijalističke uslove života, ima

bezbroj, Međutim, svi ti uspesi naše

Partije i milionskih masa naših trud-

benika rukovođenih našom Partijom

u Narodnom fromtu, postaju neupore~

divo značajniji, vidljiviji i ubedljiviji

ako se uzme u obzir da je naša zemlja

već više od šest moseci istovremeno

objekat s jedne strane neprijateljske

· politike imperijalističkih krugova ka-

pitalističkih zemalja i, s druge strane,

objekat surovih udaraca vlada zema-

lja narodne demokratije, zasnovanih
na nepravednim, neistinitim optužba-

ma Rezolucije Informbiroa, U toj sve-

ftlosti, herojstvo naših partiskih i na-
ših frontovskih trudbeničkih masa,

njihovo jedinstvo i jednodđušnost ne

označavaju samo današnje pobede na-

ših naroda, nego i najčvršći, najsigur-
niji preduslov i garantiju budćućih po-

beda naših naroda i "aROMIOOUina

kulturnom planu, U za are-

nje socijalizma pod tako teškim uslo~
vima, pod pritiskom politike impe?rj-

jalističkih krugova kapitalističkih ze-
malja s jedne strane i neprijateljske

politike zemalja narodne demokratije

8 druge strane neotstupno a isture-

nim „borbenim pozicijama Velikog

antiimperijalističkog, socijalističkog
ta sa Sovjetskim Savezom na če-

čovek nove Jugoslavije kali svoju
džbinu i sebe za svet, za an-

Štvo slobodnih, ravnopravnih naroda

udđružemih u veliku socijalističku po-
rodicu.
U toj svetlosti treba gledati, treba

uticati na razvoj naše književnosti. U
tim i takvim uslovima treba jasmo vi-
deti i pravimo odrediti ulogu naše
književnosti i, posebno, razvoj i ulogu
naših organizacija pisaca, našeg save-

za pisaca. Sa tih pozicija polaze pisci
nove Jugoslavije u rešavanju i orga-
nizacionih — neodvojivih od idejnih

— pitanja rada u svojim udruženjima,
odnosno rada u Savezu, i književno=-
kulturnog života i razvoja uopšte.
Uporedo sa sve dubljim teoretsko-ide-

ološkim izgrađivanjem ma osnovama
nauke marksizma-lenjinizma, na o-
snovama teoretsko-ideoloških rezul-
tata i istorisko-praktičnih iskustava
naše Narodme revolucije, takav stav
je osnovni pređuslov za plodonosan
stvaralački rad pisca nove Jugoslavi-
je, za stvaranje dela koja će umetnič-
ki verno odraziti veličinu i lepotu na=
šeg čoveka, veličinu i lepotu Titovog
isteriskog razdoblja naših narođa, kao
i naše bliže i dalje prošlosti.

Takav stav naših kulturnih radni-
ka, naših književnika, neophodno po-
red ostalog, pretpostavlja i bosznava~
nje svestrame ideološke borbe, borbe
za idejno jedinstvo, koju je naša Par-
tija, u teškim ilegalnim uslovima, vo-
dila u godinama pre rata, kako pro-
tiv svih idealističikih buržoaskih shva-
tanja i tendencija na desnici, tako i
protiv razbijača idejnog jedinstva na~
še Partije, protiv revizionista i frak-
cionaša a »leva«, čija su shvatanja
ustvari takođe bila »eklextičks kaša
raznih buržoaskih shvatanja, maski-
ranih marksističkom frazeologijom, s
kojima je marksizam-lenjinizam već
davno bio obračunao«. Izveštaj o agi-
taciono~propagandnom radu naše Par.
tije sa Petog kongresa KPJ sadrži o-
snovne smernice ideološke borbe KPJ
u tom periodu i svedoči, na osnovu
marksističko-lenjinističke analize, ne
samo o pravilnosti, nego i o uspesima
te borbe: rf Odra

»U tom periodu naša je Partija prvi
put ozbiljnije i pravilno postavila pred
sobom, kao praktičan zadatak, pitanje
kulturnog nasleđa, Shvatanje Partije
o vezivanju naprednog demokratskog
pokreta za kulturne tekovine prošlo-
sti, o naslanjanju na te tekovine, o
novom, kritičkom osvetljavanju na-
šeg kulturnog nasleđa, o iskorišćava-
nju toga nasleđa u borbi protiv reak-
cije, mračnjaštva i ropstva — imalo
je veliki kultumo-politički značaj.
Komunisti-kulturni radnici, sprovo-
deći u život to shvatanje Partije, još
tada su počeli obrađivati u svetlosti
marksizma-ljenjinizma velike pojave
iz istorije kulture naših, a i drugih
naroda.

Drugo krupno pitanje koje je naša
Partija još tada postavila bilo je pi-
tanje jdejnosti u umetničkom stva-
ranju, pitanje marksističkih pogleda
na umetnost, pitanje formiranja na-
predne i proleterske umetnosti kod
nas. Ta se pitanja nisu mogla postavi-
ti bez sazrevanja niza objektivnih i
subjektivnih uslova, kao i bez veze
sa problemima napredne umetnosti u
drugim zemljama, bez veze i oslonca
na teoriju i praksu nastajanja i raz-
vitka socijalističke umetnosti u Sov-
jetskom Savezu, Borba za idejnost
vodila &e, u prvom redu, na području
književnosti i u oblasti pogleda na u-
metnost, iako su se neki komunisti
kulturni radnici starali da zahvate i
oblast muzike, slikarstva itdđ.

Ta borba se odvijala u prvom redu
protiv  dekađentnih, „formalističkih
shvatanja u umetnosti, a zatim pro-
tiv vulgarno-materijalističkog iskriv-
ljavanja marksističkih shvatanja u-
metnosti, Dekadenti su išli za tim da
buržoasku umetnost u njenom raspa-
danju — proglase naprednom umet-“
nošću, braneći je, kao da ona, kao
»nova« pojava, obogaćuje marksizam,

pa da je prema tome napredna umef-
nost.

Partija je, preko komunista-kultur-~
nih radnika, još od 1935 godine, vodi-
la borbu protiv dekadentnih i anti-
partiskih shvatanja o »apsolutnoj slo-
bodi« umetlničkog stvaranja, o »ne-
zavisnosti« napredne umetnosti od po-
litike Komunističke partije i borbe

radničke klase, o tome kako Partija
»vulgarizuje« umetnost, o »pisanju po

nalogu« itd,

... Borba Partije na kulturnom 's'k-

toru, pre rata, jedan je od osnovnih

razloga što je relativno veliki broj

kultumih radnika učestvovao uNa-
rodnooslobodilačkoj borbi i što je ve“.

ćina naše inteligencije  oštala verna

narođu u Vrerne od 1941—1945 'godi-

ne& i1MNVb ;

Na nedavno održanom 7saštanku
plenuma uprave Saveza pisaca, ire-

tirana su pretežno neka organizaciona \
pitanja književnog života u našoj
zemlji i internog rada Saveza, Osnov.
ni zadatak plenuma bio je, na osnovu

iskustava stečenih u "oku protekle go~

dine, prilagoditi izvesne od!uke i lini- ·

e rada i odrediti nove zadatke Save-

ee i udruženja od opšteg značaja, ka-

ko za imterni rad Saveza, tako i za ·
njegovo pravilno funkcionisanje u

opštekulturmom podizanju naših na-
roda.

Razumljivo je da su ta organizacio-
na pitanja, kao zaključci organizaci~
one prirode, koji su na saštanku po-
sle diskusije formulisani i jednoduš-
no usvojeni, u osnovi principijelnog,
idejnog karaktera, i da se jedino tako
mogu pravilno shvatiti. Njihovo ostva

rivanje biće od nesumnjivog značaja

ne samo za interni život i rad orga-

nizacija naših pisaca, nego i za nove

uspehe naše kulturne revolucije, pro-

dubljavanje kulturnih veza naših na-

roda, opšti kulturni razvoj naše otadž-

bine, učvršćenje jedinstva naših kul-

tumih radnika i naših naroda.

U Zaključcima, koji su ovih dana

objavljeni, naročito mesto zauzima

pitanje neumomog i sistematskog ra-

da na podizanju teoretskog nivoa, pi-

tanje prožimanja književnih dela so-

cijalističkom idejnošću i partijnošću,

jačanja veze sa narodmim masama.I,

u vezi s tim, od naročitog je značaja

odluka o povremenom održavankı sa-

stanaka plenuma rađi tretiranj? op-

šte-teoretskih književnih pitanja.

U Izveštaju o  agitaciono-propa=

gandnom radu, na Petom kongresu,

KPJ, drug Đilas je problem naše kul-

arnme revolucije okarakterisao sleđe-

ćim rečima: »Naša se zemlja danas

nalazi wu procesu dubokog kulturnog

preobražaja, Karakteristike ovog pre-

obražaja jesu — prelaz svih kulturnih

đobara u ruke radnih masa, jačanje i

pođizanje materijalne baze kulturnog

ščivota i kulturnog napretka, borba za

zdravu ideološko  marksističko-lenji-

nističku osnovu Kulture i umjetnosti.

Ta ideološka borba (koia je prodđu-

'žetak rađa Partije na području kultu-

re u ranijim periodima) pretstavlja
najbitniji elemenat počefinog stadija

formiramja socijalističke kulture kođ

nas. Formiranje socijalističke kulture

razvija se i treba da se razvija kroz

·nacionalne forme koje ne koče, nego

jačaju saradnju i zbližavanje naših

naroda, kako među njima samima,

tako i njih s drugim narodima«, Za-

ključci sa poslednjeg sastanka plenu-

ma Uprave našeg Saveza, u viđu or-~

ganizacionih mera, podvlače maročito

potrebu jačanja saradnje i još dub-

ljeg zbližavanja i svestramijeg pove-

zivanja naših narođa na planu knji-

ževne aktivnosti, kako pojeđinih pi-

saca, tako i pojedinih republičkih u-

druženia i Saveza kao celine.

Sistemafsko uzajamno objavljiva~

· nje radova pišaca i prikaza knjiga iz

pojedinih republika, na primer, još

uvek se ne sprovodi u dovolinoj meri,

pored jako nejednake saradnje iz po-
jedinih republika u »Književnim no-

vinama«, poređ još uvek neostvare-

nog zađatka — izdavanja zajedničkog

almanaha sa prilozima pisaca iz svih
republika, itd. Tako gu, na tom planu,

po pojedinim oblicima „saradnje, u

svima republikama postignuti vidni

uspesi, pojava začaurivanja u repu-
bličke okvire još uvek dolazi do iz~

raza,

Izdavamje posebnih književnih al-
manaha sa prilozima iz svih naših re

publika pitanje je koje se može rešiti

samo saradnjom pisaca iz svih naših

udruženia, A ostvarivanje i fe, kao

i drugih odluka, nije moguše bez, u

prvom redu, još življe veze između

svih članova Uprave Saveza iz Be-

ograđa sa članovima uprava Saveza

iz pojedinih republika, Samo tako će

se potpuno sšuzbiti i razbiti ostaci ne-

zdravih, malograđanskih, inteligemt-

skih, stvaralačkom duhu naše zemlje

i naših naroda tuđih i štetmih tenden-

cija začaurivanja književnošti i knji-

ževnog života u republičke okvire.

Likvidacija tih ostataka pretpoštaV- ·
lja stalnu budnost svih članova našeg
Saveza a proces borbe protiv njih bi- ·

če i lakši i kraći akose i udruženja
pojedinačno i Savez kao celina, i sva~

ki član Saveza ponaosob, koncentrišu

na njihovu likvidaciju, Dosađašnji u-

Bpesi naših kulturnih radnika, naših
književnika, u zbližavanju naših na~

roda i prođubljavanju njihovih kul-
burnih veza, kojima je u osnovi 8Ve

mmažniji socijalistički jugoslovenski

patriotizam, sigurno potvrđuju da će

1 te slabosti biti savladane, :

Naročitu odgovornost za ostvarenje

t

| tog zadatka osećaju kulturni radni-
ci i pisci-komumisti, obogaćeni teo-
retskim rezultatima „Petog kongresa
naše Partije, koji je, pored ostalih,
postavio sledeće zadatke:

»Pojačati propagandu „marksizma-
lenjinizma u Partiji i u radnim ma-
šama i — pri tome — posvetiti naro-
šitu pažnju izučavanju marksističko-
lenjinističkog učenja o izgradnji goci-
jalističkog društva. Treba pojačati
borbu protiv pojava izopačavanja ili
revizije marksizma-lenjinizma, protiv
idealizma, mistike itd., čega ima na-
vočito u školama;

sistematski razviti rad na marksi-
stičko-Jenjinističkom izučavanju pro-
blematike naše zemlje. Zato treba or-
Banizovati rad na izrađi i izučavanju
istorije naše Partije, istorije radnič-
kog pokreta naše zemlje, istorije na-
rodnooslobodilačke borbe i problema
izgradnje socijalizma hod nas. Ovaj
zadatak ireba shvatiti kao jedan od
najnužnijih predušlova ideološkog. o-
brazovanja partijskih kadrova i va-
špitanja masa u duhu socijalizma;

voditi sistematsku borbu protiv ne.
prijateljskih uticaja u kulhtemom ži-

votu, protiv bezidejnosti i apolitično-
sti, podižući ga na veći idejni i umet-–
nički nivo;

raditi na razvijanju naučnog života,
na učvršćivanju postojećih naučnih
institucija i na stvaramju novih, oku-
pljajući ave pozitivne naučme radni-

ke i pomažući im u njihovom rađu;

ukazivati svestranu idejnu pomoć
za razvitak književnosti i svih grana
umetnosti, boreći se protiv dekademt-

nih i formalističkih shvatanjai ten-
dencija, boreći se za visoku idejnost
i visoki kvalitet naše književnosti i

umetnosti uopšte«.

Jedinstvo naših naroda u borbi i u
izgradnji, jedinstvo i jednodušnost
naše Partije i naših naroda dmnas, u

borbi za ostvarenje socijalizma, u bor-

bi protiv svih pokušaja imperijalista

s jedne i poređ svih nepravednih i su-

rovih napada koji se preduzimaju

protiv naših naroda iz zemalja narod-
ne demokratije s druge strane, dubo-
ke kultumo-stvaralačke težnje naših
trudbenika, naše omladine i naše Ar-
mije, čine ulogu našeg Saveza danas

vrlo značajnom a poziv pisca-člana

našeg Saveza visoko odgovornim i

pred današnjicom i pred buđućnošću.

Razrađujući svestrano i ostvarujući

u punoj meri i odluke poslednjeg ple-

numa uprave, pisci-članovi Saveza i

republička udruženja doprineće da
Savez toj ulozi dostojno odgovori.

Čeđomir MINDEROVIC

NAŠA PARTIJA — NAŠA ——
SNAGA I NAŠ PONOS

Od istoriskog Petog kongresa Ko-
munističke partije Jugoslavije pro-
šlo je šest meseci, Za to vreme sve
nacionalne partije kao živi i neraz-
dvojni delovi KPJ, održali su svoje
kongrese na osnovu odluka Petoga
kongreša, sprovodeći smernice KPJ
u rešavanju konkretnih zadataka po-~
jedinih republika i zadataka čitave
naše otadžbine, PNR Jugoslavije. O-
vih dana je završen Drugi kongres
KP Srbije, kao zaključni u nizu
kongresa pojedinih partija ujedinje=
nih u KPJ. Linija i praksa. naše
Partije svaki put je konkretno prove-
rena, i svaki put je potvrđeno da je
„linija u osnovi pravilna, da su uspe-
si postignuti u praksi Narodme revo-
lucije i izgradnje socijalizma veliki,
da izazivaju ponos bez trunke samo-
zadovoljnosti. Ti veliki realni uspe~
si, koji su postignuti savlađivanjem
kako ogromnih teškoća tako i greša-
ka i slabosti koje je Partija otkri-
vala i otkriva, ispunjuju ponosnim
pouzdanjem sve radne ljude Jugo-
slavije, Ti uspesi su još veći što su
prošle godine iskrsle sasvim neoče-
kliivane teškoće, teškoće utoliko veće
Što Su prouzrokovane sa strane sa
koje se nisu smele prouzrokovati,
što su one bile sračunate da izoluju
Jugoslaviju, da razbiju jedinstvo Par-
tije i zemlje, da pokolebaju gradite-
lje socijalizma, :đa osujete maš prvi
petogodišnji Plan, i to tobože u ime
internacionalizma i revolucionarnih
principa, Sedam meseci je prošlo ot-
kako je javno počela nezamisliva
hajka na našu Partiiju, naše narode
i našu zemlju. A druga gođina plana
s uspehom je završena, jedinstvo Ko-
munističke partije Jugoslavije poka-
zalo se još čvršće kroz svaku poje-
dinu partiju; slivenost partije, trud-
beničkih masa i rukovodstva na čelu
s drugom Titom ispoljila se još jače:
nasuprot besprincipijelosti hajke sa
strane nekih „rukovodilaca zemalja
socijalizma i narodne demokratije,
sručene ogromnom snagom ma našu
zemlju koja u praksi daje najveće
dokaze. svoje „aptiimn»perijalističkoe

·

po-
litbike i vernosti socijalističkom fron=
tu, i koja je od strane imperijali~
zma izložena hneprekidnim „napadi-
ma, — nasuprot idejnom i moralnom
Srozavanju organa nekih partija
u čudovišnoj hajci protiv Jugo-
Slavije, još više se ističe moralna vi-
sina i revolucionarna čistota naše
Partije. Partija je nepokolebljiva na
putu koji smatra pravilnim, slivena
s rukovodstvom na čelu s drugom
Titom, jer je poverenje u rukovod-
stvo i u pravilnost linije iskovano u
revolucionarnoj praksi, u revolucio-
narnim pobedama, jer je istina i
pravda Partije prožela naše ljude —
borce i stvaraoce do srži. Pokazalo
se da nepravedne optužbe pune la~
ži i iamišljotina, i čudovišni poziv na
razbijanje Partije, obučeni u ruho
principijelnih optužbi i potencirani
proročanstvima koja su se odmah po-
kazala pogrešna, — ne mogu ni po-
kolebati ni oslabiti Partiju koja je
revolucionarna, koja je rukovođena
naukom Marksa-Engelsa-Leniina-Sta-
ljima, prekaljenu partiju lenjinskog
tipa, — čak ni uz potezanie najvećih
autoriteta. Rukovodstvo naše Parti-
je probudilo je i usmerilo čudesne
borbene i stvaralačke “snage naših
naroda, a te stvaralačke radne maše

imaju poverenje u ono što je Dpro-
vereno, dokazano, u ono Što su Ose-
tile kao najveću 6voju vrednost, kao
vrednost, za međunarodni radnički
pokret, za antimmperijalistički, soci-
jalistički front. Imaju poverenje u
rukovodioce koji su ih izveli na put
ostvarenja života dostojnog čoveka,
naroda — junaka,
Na Drugom kongresu KP Srbije,

na osnovu izveštaja CK RPS koje su
podneli drugovi Stambolić i Stamen-
ković i referata koji je podneo drug
Veselinov, kroz svestranu diskusiju
mnaliziran je rad partije od prvog
kongresa KPS i Petog kongresa KPJ
do danas, utvrđeni su uspesi u rastu;
organizacionon. učvršćenju i ideolo=
škom uzdizanju KPS u #šsavla-
đivanju zađataka na putu ka socijali-
zmu, a ukazamo je na neđostatke i
Slabosti u svim oblastima. Kongresu
su svojom saradnjom neocenjivo po-
mogli članovi Polilbiroa. CK KPJ
drugovi Kardelj, Ranković, Pijadđe i
Nešković. Drug Tito, čije je prisu-
stvo oduševljavalo i davalo snage
za savlađivanje najtežih zadataka,
izrekao je na njemu reči od istoriskog ·
značaja, Reči koje principijelnoj bor-
bi naše Partije za istinu i pravilno re-
šenje odnosa izmeđusocijalističkih ze~-
malja daju puhi smisao.
Ovaj kongres KPS duboko je

uzbudio i uzdigao ne samo učesni-
ke, ne samo članove KPJ, nego i sve
članove Narodnog fronta, sve radne
ljude naše zemlje ispunjene novim
socijalističkim patriotizmom, i dao
im uverenost da će savladati eve
teškoće u izgradnji socijalizma u na-
šoj zemlji, u borbi za istinu i pra=
vedni princip koji eu od međunarođ~
nog značaja, koji će doprineti stvari
socijalizma u svetu.
Naši književnici i umetnici još

jednom su u najvećoi meri osetili, i
treba što jače da pojme, koliko je
velika njihova dužnost da Kvalitet~
nim književnim i umetničkim delima
izraze ovu veliku epohu naše istori~
je, ovu Sslavnu narodnu revoluciju i
izgradnja socijalizma, kako bi nada=
hnjivali na podvige, kako bi za bu~
dućnošt naših maroda sačuvali ovo
herojsko novo, kako bi u rimzicu
svetske književnosti i umetnosti une
li osobene crte naše revolucije koja
se razvija na zakonitosti učenja
Marsa-Engelsa-Lenjina-Staljina Rko-"
jom rukovodi drug Tito na čelu
Centralnog komiteta jedinstvene, ne-
pokolebljive KPJ, proverene i pre-
kaljene u revoluciohnarnoj praksi,
8posobne da izvrši najveće poduhva~-–
te na sreću naše otadžbine i napred-
nog čovečanstva. Posle napada In-
formbiroa, iza čijih optužbi se krije
jedna istoriska greška u metodu, još
više smo osetili Šta za nas znači
Tito, čiji duh je prožeo i podigao na-
šu Partiju.
Neka materijal s Petoga kongresa

KPJ i kongresa pojedinih naših par-
tija nađahnjuju za pcimanje i izra-
žavanje onog naijbitnijeg i najvećeg
u našoj štvarnosti, neka poistaknu na
puno ovlađavanje marksističko-lenji-
nističkom naukom, kako bi naši kul-
turi radnici u punoj meri izvršili
ono što im „naša revolucionarma
stvarnost nalaže, — a upravo fa
stvarnost je izvor i uslov za stva
ranje dela značajnih danas, sutra i
u budućnosti. J.P.

SMRT A. S. SERAFIMOVIČA
Devetnaestog januara umroje, u svo

jej 86 godini, istaknuti sovjetski pisac
Aleksandar Serafimovič, koji je pored

»Gvozđene bujice«, knjige koja s pra-

vom spada u klasiku sovjetske litera-

ture, ostavio značajno književno dje-

lo.

HJavljajući sovjetskom narodu vijest
o smrti A. S Serafimoviča, Cen-
tralni komitet Svesavezne komunistič
ke partije (boljševika) i Ministarski
savjet SSSR istakli su da je Serafi~
movičbio »vjerni sin RBoljševičke
partije«, Čitav njegov život ı njegovo
djelo tijesno su povezani s revolucio-
narnom borbom ruskoga nazžoda pio-
tiv carizma, Serafimovič je ostao vje-
ram toj borbi u njenim najtežim eta-
pama. Njegovo stvaralaštvo dobilo je.
nove poktsticaje kad je pisac u prolije-
će 1918 stupio u redove Partije: tada
je on počeo svojim književnim djelom
da moćno utiče na vaspitavanje sOV-
jetskog čovjeka koji je pristupio iz-
gradnji socijalizma,

Njegove prve radove povoljno su
ocijenili Lav 'olstoj, Koroljenko
Gljeb Uspenski, Po dolasku u Moskvu,
Serafimovič. se upoznaje s Gorkim i
postaje redovan saradnik njegovih
zbornika »Z.nanje«. U nizu kratkih pri-
povedaka Serafimovič realistički slika
tužni 1 mučni život narodnih masa u
carskoj Rusiji, radnika i seljaka, raz-·
otkrivajući smjelo istinske uzroke tak~
vog stanja i ukazujući na revoluciju
kao jedini izlaz, Svoju partijnost i
duboku povezanost s revolucionarnim
pokretom Serafimovič je posvjedočio
BEGO jasno u periodu nakon pora~

::98 revolucije od 1905 godine. U to do.
ba,kad je u literaturi {kao 1 u politici

(i

i filozofiji) nastupila poplava pesimi-
zma, napuštanje revolucionarnih tra-
dicija ruske književnosti, kad su pis-
ci kao Mereškovski, Arcibašev, Leo-
nid Andrejev, Sologub i dr. počeli o-
tvoreno pljuvati na revoluciju i na
narod, propovijedati individualizam,
misticizam i pornografiju, Serafimo-
Vič se nije pokolebao, on piše roman
»Grad u stepi« (1910) u kom govori da
revolucionarne snage nišu mrtve, ia-
ko su privremeno podlegle: nov ta-
las revolucije je na vidiku,

Najsnažnije svoje djelo, roman
»Gvozđenu bujicu« Serafimovič je O-
bjavio godine 1924, I po svojoj idej-
noj i po umjetničkoj snazi ovaj ro-
man bez junaka, ili, bolje rečeno, ro-
man u kome Je glavni junak narod u
revoluciji, ostaje najveće djelo Sera-
fimovičevo. Nezadržljivu,  „gvozdenu
bujicurevolucije Serafimovičje domio
silnom umjetničkom sugestivnošću u
ovoj opsegom maloj knjižici, Mnogo
kasnijis, Sarafimov Ćć je. sovoreći, o
tom svom djelu pisao: »Uzeo sam a-
narhičnu masu koja se ne pokorava,
koja je spremna da svakog trenutka
baci na bajonete avog vlastitog vođu.
I kroz patnje, kroz muke on ih vo-
di do kraja, do onog trenutka, u kom
oni sami osjete sebe kao organizova-
nu snagu.«

Svoje estetske poglede Serafimovič
nije odvajao od svojih političkih gle-
danja. »Istinsko stvaralaštvo — piše
on — samo onda nije mrtvo kad gle-
da život, borbu, revolucionarnim oči-
ma klase koja usštaje, a ne  sumornim
pogledom one koja odlazi u zaborav.«
Prva socijalistička TOPAVIRA

cijenila rad Aleksandra
ča. Kad je godine 1920 Serafimoviču

{

poginuo na frontu sin, Lenjin je pis-
cu uputio pismo u kome mukaže: »Va-
ša djela... ulila su mi duboku simpatiju
prema Vama,i ja Jako želim đa Vam
kažem kako je potreban Vaš rad rad-
hicima i nama, i kako Vam je sada
nužna čvrstina da savladale +teško
„raspoloženje i primorate sebe da se
vratite radu«,

Godine 1933, povođom sedamdese-
togodđišnjice života, CK VKEP(b)
pozdravio je Serafimoviča ovim
riječima! »Komunis*ička partija vi-
soko cijeni druga Serafimoviča kao
proleterskog

.

književnika — revolu-
· cionara, autora klasičnog djela »Gvo-

. dlikovan ordenom Lenjina,

. fimovič, Gođine 1942 piscu je dođije-

zdena bujica«, Iste godine pisac je ~
lik, a grad

Ustj-Medveđicki dobio je ime Sera-

ljena Staljinova nagrada prvog ste.
pena. Njegova djela štampana su u
milionskim tiražima i prevedena na
mnoge jezike naroda SSSR,

Narodima Jugoslavije ime A.S. Se-
rafimoviča dobro je poznato. I Srbi i
Hrvati i Slovenci i Makedonci imaju
Svoje prevode »Gvozdene bujice«, Ne-
davno je i talijanska nacionalna ma-
njina u Jugoslaviji đobila svoj pre-
vod ovog velikog djela. KRMAK
Hiljadama jugoslavenskih trudbe-

nika, koji đahas svoju domovinu pre-
_ tvaraju usocijalističku zemlju, i ta |
knjiga daje nove snage u njihovoj

'J

- moviča odjeknula bolno.

svakodnevnoj borbi. Zbog togaje i u
Jugoslaviji smrt Aleksandra Sefaži

č
·  M.
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· „Zapada, Ali ovako...

 BTRANA 3

'U « Les nouvellegs litteraires » od 14
oktobra 1948, Rejmon La Vernja, pi-
šući članak „»Aktuelnost Zapada«,
muči se da dađe odgovor na temu oko
koje se pašte sva pera prodana tru-
stovima. Pokušava da sakrije imperi.
„jalistički karakter »Maršalove pomo-
Ćia, »Trumanove doktrine« i »hladnog

|rata«, i tako zabašuri njihovu klasnu,
porobljivačku suštinu, Čime? Jasno,
idiličkim mitom o id,ličnom Zapadu,
„mitom prilagođemim »materijalnoj i
loko posleratnoj strukturi«. La
emja ne rešava tu redakcisku zađa-

) Ču ni gluplje ni gore od toliko drugih

njemu sličnih priliteraturdđija, i pot-
s8smesi kojim su u progresivnoj francuz
skoj štampi dočekami njegovi napori
bili bi neopravdani kađ bi se odno-
·sili samo na njega. Međutim, oni nisu
neopravdani. Isto tako ni ova beleška
pisana na marginama , »Aktuelnosti
'Zapađda« ne osvrće se samo na proiz-
vod La Vernjinog pera,

Jer »Zapad« je ime novog mita ni-
'klog sutradan po »V-Day«.-u (po Danu

„Milktorije), tn su američki imperi~
jalisti bili prinuđeni da zamene čitav
arsenal isprobanih reakcionarnih »po-

gleda na svete i »teorija«, sve one

 isprobane teze koje su nepogrešno
. izazvale zoološke ubilačke reflekse, a

- koje &šu sad ležale među ruševinama
Rajhstaga, satrvene na domaku Bran-

denburške kapije. Među njima hitle-

rTovska koncepcija »Evrope«, jeziva

priča o azijatskom boliševiku s no-

žem među zubima i bauk Jevrejina

isfabrikovan urasističkim kuhinjama.

. Nacisti su bili mobilisal! u zdravlje

nemačkog imperijalizma sve što je

| htelo da mu posluži I vraga, i boga,i

papu Pačelija, i vladike, i Stepinca, i

Panevropu

·

Kudehoven-Kalergija, i
Drang na Istok, i Drang na Zapad

(posle Staljingrada), i liberale, i de-

sne socijal!demokrate i »odbranu za-

padne civilizacije«, i kvislinge, i dra-

že, i »civilizatorske misije«, — jed-

nom reči sve što je tupa mašta po-

robljivača umela da tupog izmisli

dpo: dugu istoriju robovanja čoveka

veku. I sve je to strpano pod isti

hajhitler-šlem, razume se, uz ostalo

što su Gebels i Rozenberg izmislili

specifično nacističkog: životni prostor,
supremacija lepe-plave norđiske rase,

Kkrematorijumi i dušegupke, Tako

»idejno« opremljena pošla je Hitlero-

va armada na Istok, i sve dok su po-

slovi dobro išli, svako je od učesnika

u pohodu đolazio na svoj sitni račun

u tom prilično zamršenom spletu naj-

različitijih međukontinentalnih inte-

resa i tendencija.

Idila je trajala sve đo prvih poraza

vermahta. Tad su se pojavili rogovi

— ali svi u istoj vreći. Svako je po-

vukao na 6&voju stranu, i ša vojničkim

slomom Memačke stradao je i taj re-

altcionarni »ideološki« mišmaš. Ono-

što nije moglo oružje humanistički lu-

cidnog argumenta, učinili su ne ma-

nje humanistički argumenti „oružja

„Crvene armije i drugih oslobodilačkih

Snaga, i

· Ljudi i narođi su odahnuli. Imperi-

jalisti, mislim američki imperijalisti
koji su zajedno s engleskim špekuli-

sali za vreme rata, počeli su da uzdi-

Šu, Stari motivi ležali su izbačeni iz

' ratnog huškačkog stroja, neupotreb-

ljivi, Valjalo je brže-bolje izmisliti

neki novi mit, zamagljen i elastičan,

koji bi obuhvatio stare, ne potseća=

jućči na njih, ni na Štrajhera i mjefove

idejne pretke Gobinoa i Čemberlena,

me onog s kišobranom, nego onog 8

rasnom teorijom.

Zadatak neospormo težak, ali ispla-

tiv u gotovom, Radio, štampa, škole,

kveleri, prezviterijanci, papa (isti

Pačeli), psihoanalitičari, homeopati,

»filozofi«,  nadreališti, kriminalisti,

filmovi o kriminalu, rabineri (manje

ili više nečudđotvorni), apstraktni sli-

Kari, egzistemcijališti, peđerasti, Žžigo-

idoi, svodilje i drugi desperadosi,

'sve što je alauknulo i zaigralo ratnu

igru oko novih antikomunističkih va-

tara. Predlozi su zapljuštali sa svih

strana, Ali svi — defekitni. Američki

biznismeni, koji su poslovično prak-

tičmi, nisu umeli ništa praktično da iz-

misle — sem. nasilja maskiranog de-

mokratijom, Jenki-imperijalisti već

su sanjali Hitlerov san — svetsku

vladu, Preciznije, američku vlađavinu

nad svetom, Ali bez hitlerovske mito-

loške rekvizite.

Apostolski SOS-vapaj nad ugrože-

nom zapadnom i hrišćanskom civili-

zacijom nije mnogo palio, Čemu pret-

| postavijati maršaliziranje katoličkih

zemalja  maršalizaciji pravoslavnih,

 budističkih ili islamskih narođa. Da

se brzopleti Pačeli u apostolskoj beloj

' mantiji nije onako zaleteo na krvavo

' razbojište i angažovao u vidu „bez-

brojnih fotografisanih i štampanih ko

 pirajt  »blagoslova SS oružju protiv

| bezbožnog komunizma, možda bi se

i moglo naći neko efekino jezgro u

onom njegovom pozivu za odbranu

iy Opet, brzžople-

.tost, Tek što su bili umukli topovi,

-zadah tučenog fašizma bio je suviše

jak,
Tad se javio »amerikanski čovek«,
|ali inače izdajnik Francuske, i uopšte

- renegat i degolist — Andre Malro.

_ Njegov mit o altlantskoj civilizaciji,

koja ne može da se pomiri s istočnom,

· imao je u svojoj prvoj intelektuali-

_ Btički nepristupačmoj verziji niz OZ-

biljnih mana, Alizašto postoje Daj-

_ džesti? Radio, štampa itd, kapitali-
" stičkih zemalja prihvatili su se, spon-

" tamo kao na komandu, odnosno na ko-

'mandu kao spontano, »Atlantske civi-

. lizacije«, odbacili predikat koji je zlo

-· Buko izazivao sećanja ne samo na

davno propalu Atlantidu nego i na

- tvrdi »atlantski bedeme, koji je smek-

šanm i probijen kađa je Crvena armija

poterala i porazila hitlerovsku vojsku

na Istoku, posle čega su ostale prazne

geografske ljušture Zapad(S podtek-

stom: dobro) i Istok (sinonim rđavog):

Nekorumpirani igtinoljubivi imperija-

listički radio i slobodna imperijali-

stička štampa počeli su tad da filuju

te šuplje vafle„SPO i Istoka eko-

nomskim, finamsfskim i diplomatskim

  

Oskar DAVIČO

»sadržajem«e uz istovremeno slanje
intemacionalističkih vojski na sve
strane sveta. Istok je ubrzo označavao

pored SSSR-a i narodnih demokrati-
ja — Markosa, Mao Ce Tunga, narod-
nooslobodilačku borbu Inđonežana,

Španaca i Indusa, štrajkove u Italiji i
Francuskoj, Americi i Bizoniji, ali i
celu: sovjetsku zonu Nemačke. Dok je
Zapad postao ukrasni pridev za Mar-
šalov plam, Calđarisa,Čang Kai Šeka
i celu američku glasačku mošinu u

OUN. ubrojivši tu i Bevina, Bidoa,

Sforcu i Šumahera.
Jednom reči — siluacija neodirživo

konfuzna., Teško. .su se snalazili »ču-
var! Zapnađag ulnliko višn što še ma-
predne, revolucionarne snage snalaze
ww ml . 4 * ~

Što su imperijalisti hteli od svojih a-
poloceta svadilo se n suštini na nešto,

bar za njihove običaje, relativno pro-
sto i jasno,

Zadatak glasi: utvrditi da je zapad-

ni duh različit od istočnog (vidi Mal-
roa i papu). Produbiti »teoretski« tu
razliku do protivurečja, i dalje do su-
protnosti,  Dokazati „nepomirljivost

Istoka i Zapada, Dokazati nagrtljivost
Istoka i njegove planove usmerene
protiv duha zapadne civilizacije. Ne-

ophodnost; đa se Zapad brani,

To su direktive. Štampa, radio, slo-
bodni mislioci i ostali pismeni »zapađ-

ni« duhovi treba da razrade te đirek-
tivne teze.

Ponovo se jedan Francuz, ali opet

čovek Amerike, javlja s razradom ko-"
ja :je naišla na odobravanje (tamo. na

divljem Zapadu). Zove se Rejmon
La Vernja, On je uzeo na sebe da raš-

čisti konfuziju i da prilično otrcani

pojam Zapada osveži njegovim spiri-

tuamim i intelektualnim sadržajem.

Osmisliti Zapad za La Vemju je

značilo naći meki đuhovni majednički

imenitelj koji povezuje jednim (pse-

ćim) lancem Čang Kaj Šeka, Caldđari-

sa, Bidoa itd, itd, za duhovni sadržaj
Volstrita. Je li to dolar, kapitalizam,
izdaja? Sačuvaj bože! Pa šta onda?

Za Vernia odgovara: kult individue,

vera u indiviđuu, To je smisao zapad-

ne civilizacije.

O tom kultu će La Vernja mnogo

da napiše. Pod rukom mi je samo pr-

vi članak na tu temu. U njemu on samo

filuje spiritualnim i intelektualnim sa

držajem pojam Zapada. Ne naročito

domišljato. Šta više, davno poznatim
mislima. Ali tu je čvor, Njegovo bez-

nadno rotiranje u krug oko tog čvora

vrlo je tipičan i poučan primer koji

potvrđuje još jednom da i jenki-im-
perijalizmu ne ostaje drugo nego da

svoje mitove pravi od klasičnih po-

gromističkih olupina ili ruševina »mo-

dernijih« Rozenbergovih teorija o ži-

votnom prostoru i bogodanoj rasnoj

Buprematiji.

= La Vernja oprezno kaže: čini se da

se pojam Zapada osniva na otkriću,

proširenju i uočavanju. pojma lično-

sti«, Pređimo preko tog pojma koji se

osniva na pojmu Po IT,a Vermii nnh

Atine, zatim duh hrišćanstva super-

ponirali su se da objave, potvrđe i u-

ščuvaju prevashodstvo ličnosti« i to

pomoću »grčke pravđe« i »hrišćam-

skog milosrđa«, u cilju stvaranja »uz-

višene đemokratije savesti« (a la Ste-

pinac).

Taj duh Atine koji se popeo na ra-

me duhu jerusalimskom gde je nasm=.

lo hrišćanstvo, ne u spiritualističke

svrhe, nego đa objavi prevashodstvD

ličnosti na bazi grčke robovlasničke

»pravde« i hrišćanskog antiđordano-

brunovskog »milosrđa«, taj duh i onaj

duh. ti duhovi dakle — to je Zapad,

to je Mediteran, njegov istočni deo,

kolevka Zapada, koji se iz Sredđozem–

lja proširio do Atlamtika, prešao ga i,

stvorivši u onim gigantskim antisre-

dozemskim prostorima. moćnu ratnu

industriju, sad želi da se u oblilru

Maršalove pomoći vrati u Evropu.

Šta o tome misle evropske »indivi-

đue«, ne znam. Verovaino se raduju

tom povratku. Ali radničke mase EV-

jasno osećaju opasnost tog po-

vratka i bore se protiv njega. Kako i

ne bi, Državni komitet obnove Ttaljije

zatvara fabrike i otpušta radnike i

otvoreno priznaje da to čini u cilju

»lakšeg sprovođenja Maršalovog pla-

na«, Francuska Vlada, iz istih razloga,

poručuje u Hamburgu i Bremenu hi-

ljađe tona trgovačkog brodovlja,

domaći dokovi i aršenali zvrje pusti.

»Superponirani duhovi« koji objav~

ljuju »prevashodstvo ličnosti«, sma-

traju valjda u ime tog prevashodstva

đa u Bizoniji treba osuditi na robiju

svaku ličnost koja čita ruske knjige

ili sluša sovjetske emisije. Reći ćete

— okupirano pođručje. Ali isti super–

ponjirani duhovi nisu ništa manje li-

beralni ni u Njujorku, gde su izveli

pred sud da osude dvanačsi Tukovo-

dđilaca KP SAD.

La Vernja o tome ne govori On
uopšte ne govori ni o tome đa Mao

Ce Tung već kuca na vrata Nankinga,

iz koga kuomintanška vlađa beži, đa

Markos zauzima Nausu. On i njegovi

duhovi „zadovoljni su da otkrivaju,

proširuju i čuvaju prevashodstvo li-

čnošti po svaku cenu. pa čak i cenu

zatvaranja, ubijanja ličnosti, zabra-

njivanja knjiga ı mešanja u unutra-

nje poslove suverenih država. S obzi-

rom na istorisku trađiciju ona dva

duha, mislim na robovšku eksploata-

ciju i katoličke lomanče. uloga koju

danas Zapadu daje Volstrit, glavno-

komandđujući zapadnim frontom, su-

perponiranim đuhovima neće biti baš

i suviše teško da se snađu i bez obzi-

ra na La Vernjin tekst.

Ali on nije tu đa kaže, nego da sšla-

že, Ne da otkrije, nego da sakrije. Da

sakrije intelektualnim i spiritualnim

sadržajem takozvanog Zapada polit=

čku praksu američkog  ekspanzionizma

Kao zemlja okrugli Zapad morao je

Ćć u nizu mahova, verovatno nera-

ćoška svojih dugih žutih zuba,
Vemja je tu da ih kamuflira obrazi~

· nom Agneca božjeg 8 maslinovom

/

dok .

o. ali to nije važno, đa pokaže a
a

 

grančicom kornedbifa u onoj ruci u
kojoj ne drži atomsku bombu. i

BEkspanzionistička politika zvala se,
do nedavnopolitika životnog proštora,

La Vernja je sada naziva sadržajem
dinamičkog Zapada koji oslobađa
ličnost. A da je i njemu samom ja

„sno o čemu se u stvari radi, potvr~
đuju izvesni unutrašnji dialozi u tek_
stu njegovog članka koji ga gone da

odgovara na progutana pitanja. Kroz
gustu kašu njegovog teksta prodiru i ~
glasovi iz svela koji se kloni ljudi oko
redakcije »Legs nouvelles litteraires«.
Taj svet radnika u štrajku ne želi
Amerikance i njihove slugo. Zato, ta-

ko neočekivano La Vernja kaže:
»Amerika ne ugrožava Evropu. Ona

je kći Evrope. Ona je Evropa«,

Kako je to malo ubedlijvo, bar za
francuske radnik•, La Vernja je pri-

nuđen da se kratko ali. nejezgrovito

upusti u analizu američkog duba, koji

je po njemu u devet desetina duh Za

pada tj. Evropa. On se, taj američko-

evropski duh, u američkoj recemziji,

razlikuje, istina, od evropskog, Dpri-

znaje on, izvesnom jačom dozom su-

rovosti, agresivnosti i ciničnosti, ali

sve u svemu, ipak je ekvilibriran oko

iste vere u indiviđuu.

No tek što je izrekao tu misao, La

Vernji se učinilo da opet čuje prigo-

vore. Ne bez razloga. Amerika je zem-

lja u kojoj je, prema mišljenju svih

putopisaca za poslednjih dvadešet go-

dina, indiviđua najnesrećnija jer je

najstandarizovanija. Sama američka

literatura pruža bezbroj primera o

praznini života i njegovom besmislu

u lom se batrga ono što se zove indi-

vidualni život američkih podanika. La

Vernja je prinuđen da proceđi to pri-

znanje, Tačno je, veli on, da usled in-

dustriskog gigantizma u Americi čo-

vek ostavlja utisak mnediferenciranog

mrava. Ali, podvlači on likujući, ta

masa ne pretstavlja konglomerat.

Svaka individua zadržava svoju ·'po-

sebnu individualnu svest, »Individua

jeste masa, ali ta masa je sama indi-

vidun«, a ne kao u socijalizmu mark-

cističkim jeđinjenjem „dezindividua~

lizirana masa izlivena u kolektiv.

Tu tvrdnju on ne dokazuje. Ide da-

lje. Ali mi možemo ostati tu. Jer je

jasno: Zapadu se daje proizvolini sa-

držaj da bi se njim stidljivo zaklonio

pravi, ratoborni impoerijalistički sadr-

žaj svetske reakcije okupljene oko

Stejts  Departmenta. To je jasno, A
Jžasnoće se upravo boje jenki-imperi-

jalisti, kao i njihovi denacionalizova-

ni, na svalcu izdaju i laž spremni apo-

logeti. Ali te laži i izdaje, na koje su

spremni, mirišu na leš — izvučen iz

podruma Rajhskancelarije, Mit o Za-

padu — na zalazu je. Prirodno je što

mu se neće. Ni onima koji sa već zašli

nije se zahodilo. Pa ipak... Zar će

promeniti šta na Stvari zapadanja,

ako se odsad životni prostor i rasizam

zovu »uzvišeni duh Zapada«? ;

One napredne snage čovečanstva

koje stvaraju istožiju | menjaju stav

svet u novi, napredne snage koje pOo-

stoje na svim geografskim širinama

pa i u fakvoi Americi — a kojima

pripada sve najbolje što je stvoreno

u kulturi čovečanstva, pa i ono što je

veliko u kulturi Zapada. — izići će na

kraj i s mitovima i sa snagama koje

nasrću preko tih antikulturnih mito-

va,

   

ISPRAVKA
Ww drugom delu članka »Razgovor Mao

Ce Tunga s kineskim lknjiževnicima«, koji

je izašao u prošlom broju našeg lista, greš-

im korektora, u citiranim stihovima Ta

Sina, pri krajiu članka, potkrale su se gre-

ške. Stihovi glase: |
Kada hiliadu siledžija prstom ukaži na

5 mene.

· Pogledaću ih samo Izazivački i hladno.

A povinuću se ovom nevinom detetu,

Čak ću ga i na leđima poneti.

'; ·

U istom broju našeg lista, u članku

»Problemi filmskog scenarija na XI} ple-

numu Saveza sovjetskih pisaca«, na počet-

ku drugog pasusa stoji: »Referat o soviet-

skoj filmskoi dramaturgiji održala je Vv.

Ščerbina« itd, a pasus treba da glasi: »Re-

ferat o sovjetskoi filmskoi dramaturgiji

održao je V MŠčerbina« itd.

KNJIŽEVNE'NOVINE

BELEŠKE NA RUBU »RKTUELNOSTI ZAPADR« | CRHOSLOVAČKA

- airasekOvog, fonda, koja je dosad

MJirasekova akcija
~ „|, “ i f-

u Cehoslovačkoji
Krajem prošle godine, na inicijativu

pretsednika Čehoslovačke Republike Kle-
menta Gotvalda, pokrenuta je tzv. »Jira-
sekova alcija«, jz Jirasek je jeđan od

najistaknutijih čeških romansijera, čiji je

značaj buržoaska kritika pokušala đa uma-–

nji zbog njegove bliskošti narodu i ZDOE

pravilnog stava prema češkoj istoriji, iz- ~
raženog u njegovim istoriskim romanima u

kojima je ukazivao na vođeću ulogu naro“
da u istoriskim zbivaniima. U svojoj oceni
životnog dela OVOE značajnog češkog Dpi-
sca, pretsednik Gotvald je naglasio đa Ji-

Yasek zauzima značajno mesto u kulturnom
nasleđu češke literature koje treba da po-
stane oslonac Za budući stvaralački rad
čeških pisaca.

U vezi sa pokretanjem »Jirasekove akci-

je« osnovan je odbor na čelu sa ministrom

Zdenjekom Mejedlim koji je sebi stavio u

zadatak izdavanje u velikom tiražu sabra-

nih dela Alojza Jiraseka, kao i osnivani

Jirasekovog muzeja. U celoj Čehoslovač:
koj pokrenuta je sabirna akcija u korist

Ž iznela

oko 9 milionan Kčs. ·
iu svojoi izjavi za štampu dr Zdeniek

Wejedli rekao je da je \Jirasekova akcija
jedna od najvećih itwpnih akciia koje

su posle oslobođenja pokrenute u Čehoslo-
vačkoj. Jirasekov odbot OIOTEDUa je već

za štampu prve tomove Jirasekovih dela i

počeo da sakuplja dokumente za Jirasekov

muzej, koji treba da buđe otvoren 1951 go-

dine, na đan stogodišnjice rođenja ovog

istaknutog književnika.

NOVA IZDANJA ČEŠKIH RLASIKA
Državno izdavačko preduzeće »Orbis« O~

snovalo je ediciju »Narodna Kknjižnica« u
kojoj će izdavati najznačajnija „Klasična

dela češke literature, Bdicija će obuhvatiti
izabrana dela oko 200 pisaca od 1820 godi-
ne do danas. Dosađ su izašle dve sveske
prve serije, koje sadrže pesme PF. L. Čela-
kovskog i K. J. Erbena.

KULTURNO-PROSVERTNA
DELATNOST NA SELU

Kulturno-prosvetnoj delatnosti na selu
posvećuje se u Čehoslovačkoi sve veća paž-
nja. U toku prošle gođine osnovano je oko
2.000 kulturnih društava, a do kraja Peto-
godišnjeg plana svako selo treba da ima
svoje kulturno društvo. Ministarstvo poljo-
privrede poklonilo je seoskim bibliotekama
preko "00.000 knjiga u vrednosti od19 mi-
liona Kčs. U toku Petogođišnjeg plana Mi-
nistarstvo će pružiti materijalnu pomoć za
izgradnju 270 domova kulture. 'Pri ansam-
bla »Seoskog pozorišta« dala su u prvoj
polovini 1948 godine 2.035 pretstava u 669
sela Pozorište ima danas 10 ansambla, kojii
treba u toku Petogodđišnjeg plana da pose-
te svake godine 960 sela i da đađu „đ2.880
pretstava. Dvadeset pokretnih bioskopa
ministarstva polioprivređe posetilo je u pr-
voi polovini 1948 godine 2.900 sela i dalo
4.800 filmskih prctstava, koje je gledalo
500.000 posetilaca. Do kraja Petogodišnjeg
Plata broj pokretnih bioskopa povećaće se
a

BUGARSKA

Obnova Narodne biblioteke
u Sofiji

Narodnn biblioteka u Sofiji, koja je
znatno oštećena od bombarđovanja u toku
rata, dobiće novu zgradu. Ziđanje zgrađe

predviđeno je Dvogodišnjim planom i već
ie u toku. Sađa je Narodna biblioteka sme
štena u donjem delu nedđovršene zgrađe.

Pre oštećenja Narodna biblioteka imala

je nekoliko stotina hiljada Knjiga. Sađa

iS knjige ponovo sređuju i uvođe se kata-
ozi.

Biblioteka ima sleđeća odelienja: stari

rukopisi i stare štampane knjige, arhiva,

Tstočno odeljenie, fotoarhiv, portreti, gra-

fika, muzičke kompozicije.

Odelienju dokumenata poklanja se veli-

ka pažnja. Za sedđamđeset godina postoja-

nja biblioteke sakupljeno je oko triđeset

hiljada dokumenata, a samo za poslednje

tri gođine oko sto peđeset važnih dokume-–

nata iz bugarske istorije. Ređovno se iz-

daje bibliografija bugarske knjige. Poređ

ostalog, organizovano je i odđeljenie me-

đunarodne razmene Knjiga.

U sastav Narodne biblioteke spada i dom-

muzej Ivana Vazova, istaknutog bugarskog

pisca, a formira se i institut za izučavanje

života i rađa pesnika Hrista Smirnenskog.

Bugarski bibliografski institut, koji tako-

đe pripada Narodnoj biblioteci, ima tri

odeljenia: Bugarska knjiga od 1804 đo 1948

. god., Bugarska periođična štampa ođ 1844

do 1944 god. i Tekuća bibliografska infor-

macija.

Đibliografski institut je neđavno izađao

potpunu bibliografiju o Hristu Smirnen-

skom i bibliografiju o Septembarskom U-

stanku 1993 godine. -

KNJIŽEVNI ALMANAH MLADIH
PISACA

Izdavačko mpređuzeće »Narodna. mladež«

priprema književni almanah rađova mladih

pisaca. U almanahuće biti objavljeni knji-

Ževni radovi o delatnosti Narodne omladi-
Go na izgradnji zemlje u toku prošle go-

ne.
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DRUGI PLENUM SAVEZA

PROBLEMI 5
B8OVJETSKIH KOMPOZITORA

AVREMENE~
SOVJETSKEMUZIKE

Na Drugom plenumu Saveza BOV-

jetslih kompozitora SSSR, koji je od

21 do 29 decembra 1948 godine -

žan u Moskvi, izveđena su novija de-

la oko stotine sovjetskih kompozito~

ra, a zatim jegeneralni sekretar sa-

veza, kompozitor T. H. Hernikov pod-

neo referat O osnovnim problomima

savremene sovjetske muzike pošle od-

luke CIR SRP(b) o operi »Veliko pri-

jateljstvo« od B, Murađelija.

Na početku svog referata Hrenikov

je istakao da je ogromna većina SOV-

jetskih kompozitora posle odluke CIC

Partije iskreno i enePgično pošla ren-

ligtičlkim putem, »Međutim, —d kaže

referent — formalističke „pojave još

uvek postoje kod nekih od njih, O

tome najbolje svedoči nova opera

Sergeja Prokofieva »Povest o pravom

čoveku« — njena je muzika krajnje

formalistička i u vapijućem neskladu

8 likovima povesti Borisa Poljevoja...

Pojava te opere Prokofjeva svedoči

da su se u njegovoj svesti snažno Uu~

korenile iradicije zapadnog moderni~-

zma i da su za njega pojedine situa-

cije i igranje naturalističkim detalji-

ma važniji od stvaranja vernog lika

sovjetskog

|

čoveka-heroja pomoću

muzičkih sredstava.

komponovanja povlači za sobom ne-

dostatal celine muzičke misli, koji se

pre svoga izražava u amtimelodičnosti,

u mnoštvu suhih rečitativa, koji mo~

gu samo da izraze spoljni opis teksta,

a ne unutrašnji svet junaka opere.

Kad bi Prokofjev više verovao u sna~

gu kolektiva i da se nije celo OVO

vreme nalazio izvan svoje organizaci~

je kompozitora, kad on ne bi svoju

gotovu operu skrivao pred svetom sve

do njenog koncerinošd izvođenja

možda bi mu, i sigurno, blagovreme~

na kritička zapažanja drugova pomo-

gla da zapazi svoj pogrešan put, da

revidđira svoje poglede koji su se for-

mirali u samoći i da postigne uspeh u

pisanju nove opere na tako važmu i

odgovornu temu«.

Hrenikov je dalje podvukao potre-

bu odlučne i neprekidne borbe pro-

tiv formalizma i njegovih apologeta u

muzici, Treba imati na umu, — rekao

je on, — da se formalizam ne izraža-

va uvek u tako izrazitoj, agresivnoj

formi. Ima dosta dela koja kao da su

napisana na realistički način, ali koja

su u isto vreme uvenula, anemična i

bez Živokne snage. Treba izoštriti

pažnju baš prema takvom, spolja »ne-

škodljivom«, ali baš zato opasnijem

obliku formalizma. Ima kod nas dela

koja su kažu, napisana dobrim starim

jezikom, dela koja stoje na pozicijama

bezuslovnog poštovanja klasičnih tra-

dicija, ali koja su lišena snage života

— bilo zato što kompozitor samo spo-

lia reprodukuje, kopira izraz i into-

nacioni jezik klasične muzike, ne tru-

deći se da da likove našeg života, bilo

zato Što ' kompozitor Moristi tradicio-

nalni muzički jezik samo kao moguć~

nost da se naslađuje slikama prošlo-

sti, stilizacijom, udaljavanjem od na-

še stvarnosti.«

»Najvažnije pitanje koje stoji pred

kompozitorima, — rekao je dalje T.

Hrenikov, govoreći o muzičkim deli-

ma savremenih sovjetskih kompozito~

ra koja su izvedena na Plenumu, —

jeste sposobnost da se u našem muzič-

kom stvaranju verno

·

izraze prizori

naše sovjetske stvarnosti. Niz dela,

koja su izvedena na Plenumu, izazi-

vaju bojazan da neki kompozitori ne-

dovoljno duboko rešavaju problem

organskog jedinstva savremenog sa-

držaja i njegovog muzičkog ovaploće=

nja. U Kantati — oratorijumu Čiška

„Zastava nad seoskim sovjetom« pre~

ma poemi Alekseja Nedogonova, upo-

redo sa vernim, izrazitim epizodama,

likovi sovjetskih ljudi često dobijaju

lažan karakter zbog, toga Što autor

vasivno pozajmljuje likove i izražaJ-

na sredsiva iz klasičnih ruskih opera.

"Tesno zatvoren, salonski karakter do-

bija i opisivanje sovjetskih likova u

romansama kompozitora Rakova, In-

tonaciona sfera Šaporinovih romansa

na tekst sovjetskih pesnika često se

zatvara u krug elegičnih motiva, koji

su slušaocima poznati iz romansa

istog autora na tekst ruskih posnika

iz XIX i početka XX vekax«,

TT. Hrenikov ističe kao radosnu po-
javu nicanje novih dels mladih talen-

tovanih kompozitora, Među njima se

naročito ističe »Kantata o Otadžbini«

mlađog jermenskog kompozitora Aru-
tjunjana, za koju Hrenikov kaže da

pretstavlja uspeh ne samo jermenske
muzičke kulture, nego i opštesovjet-

sko ostvarenje.

Govoreći o stvaranju onih sovjet-

skih kompozitora koji su bili kritiko-
vani u Odluci CK. SKP(b) o operi »Ve-
liko prijateljstvo«, T, Hrenikov je roe-

kao: »Treba istaći uspelu muziku
Dmitrija Šostakoviča za film »Mlađa
garđa«, napominjući uz to kompozi-
toru da sovjetska publika očekuje od

A takav način

njega nova dela, prožeta duhom rea-

izma, dela u, kojima će se ovaplotiti

životni likovi naše stvarnosti. Simfo~

nija na ruske teme od Majakovskog

simfonijski ditiramb posvećen uspome

ni Lenjina (iz muzike za film) od _A,

 Hačaturjana, sedmi kvartet Šebalji-

na i. naročito, pimna u čast Moskve

i dva horska dela od Murađelija — Sta

ta dela svedoče o,želji autora da pođu

putem realističkog muzičkog stvara”

nja«. .

Hrenikov se dalie u svom refleratu,

naročito zađržao na pitanju operske

umetnosti, pa kaže: »Ma kakvi bili

naši uspesi u drugim žanrovima, o
zrelosti, o snazi sovjelske muzike su-

diće se prema fome koliko smo mi

izražajno i snažno uspeli da ovaploti~

mo likove pozitivnih junaka našeg

vremena u operskoj umelknosti — u

umefnosti ogromnog delovanja. u u”

metnosti koja je po svojoj prirodi de-

molratska i realistička... Odluka CK
odredila je put sovjetskog operskog
stvaralaštva, kao put visoke realistič-

ke umetnosti, gde izražajno, melodi-

ozno pevanje preistavlja glavno, o-

snovno načelo. organski saobraženo

sa široko i bogato razvijenim drugim
komponentama operske umetnosti. A

sve to freba da služi glavnom zada-

tku — igpoljavanju unutrašnjeg du-

ševnog sveta, duševne lepote junaka

nove socijalističke epohe«. Rad na

sovjetskoj operi postavio je Hrenikov

kao glavni zadatak sovjetskih kompo-

zitora u narednom petiođu.

Referent je dalje istakao kao pozi-

tivnu činjenicu da su se u sovjetskoj

opereti pojavila dela koja otskaču od

zapadnoevropslkcih, buržoaskih kalupa.

On je naglasio da pred autorima Ope=

refta stoi zadatak da »smclije zahva-

taju u teme sovjetske stvarnosti, da

nađu izraziti, a ujedno i realistički,

istiniti jezik u ocrtavanju pozitivnih

junaka«, „

Glavni uzrok zaostajanja sovjetskog

baleta leži -—— po rečima referenta, —

u krajnjoi nezrelosti libretne drama

fturgije. Hrenikov je takođe potsetio

na ono mesto u odluci CK. SKP(b) o

operi »Veliko prijateljstvo« gde se go-

vori o potrebi stvaranja konkretnih,

realistički živih, programskih simfo-

niskih dela. pa kaže: »Mi moramo da

odlučno savlađamo jednostrane navi~

ke »čstog« instrumentalnog mišljenja

koje hHkultivišu formalisti, i da naše

simfonisko stvaranje načinimo gip-

kim i takvim dn se odaziva na realne

konkretne liokve i prizore naše ra-

znolike stvarnosti«.

Što se tiče masovnih pesama, Hre-
nikov je naglasio da su se sovjetski

kompozitori, među „kojima naročito

ĐBlanter i Meljutin, aktivno odđazivali

svim važnijim događajima sovjetskog

života. Međutim, izgleda 'da kompozi-

ftori još nemajiu dovoljno hrabrosti da

stvore popularne narodne pesme o

Lenjinu i Staliinu o herojima Otadž-

binskog rata, S obzirom ma veliki va8š-

pitni značaj masovnih pesama —
pred njima stoji zađatak da što pre

stvore takva dela.

Referent je podvrgao oštroj kritici

stanje u žamru zabavne muzike, gde

»zanaftski odnoš prema umetnosti. pre

pevi standarđne zapadne šeme i ne”

dostatak profesionalnog „majstorstva

— jako snižavaju uspehe u toj Oobla-
Ssti«. i

Pošto je govorio o uspes'ma i o iz-

vesnim „zadacima muzike za decu,

Hrenikov se zaustavio na pitanju voj“

no-duvačke muzike, obrativši pažnju

 

kompozitora na to područje muzičkog ·

stvaranja. koje prelstavlja jedan od”·

najmasovnijih vidova muzičke umet-

nosti. »U težnji da obnove tradicio”

nalnu muziku marša u stroju, — Te-

kao je Hrenikov, — naši kompozitori,

baveći

·

se i apstraktno-okadđemskim

zađacima, zaboravljaju sasvim obi-

me stvari, zaboravliaju đa marš mora

da bude apsoluino prikladan za VOj-

nički korak, đa mu melodija mora biti

vrlo izrazita i lepa i da mora đa bude

neobično jasan po svojoj formi«.

Dobar deo svoga referata posvetio

jeT, Hrenikov problemima sovjetske

muzičke nauke. kritike i publicistike,”

»Naš je zađatak, — rekao je on na

kraju svog referata, — đa pomognemo

vaspitavanju svakog kompozitora i

muzikologa u duhu punog marksistič-

ko-lenjinističikog pogleda na svet; naš

je zadatak — da ih vaspitavamo |u

duhu oštrih zahteva prema svome

stvaralačkomraduu đuhu sposobno-

sti zapažanja i pravilnog shvatanja

životnih procesa našeg savremenog

života. koje će oni umeti da odraze

samo pomoću istinskog i Visokoumet-

ničkog muzičkog izraza.

 

Infelektualci Brazilije za odbranu mira
Poznati brazilijanski  „Kmjiževnik

Žor Amadu, koji je neđavno dopu-
tovao u Sovjetski Savez, predao je Sa-
vezu sovjetskih književnika tekst pro-

glasa koji su intelektualci MBrazilije

uputili sovjetskim intelektualcima.
»U vreme kad se potpaljivači ra-

ta sa zločinačkim cinizmom priprema–
ju da gurnu čovečanstvo u novi rat,
— kaže se u proglasu — mi smo Ssve-
sni da je dužnost intelektualaca da
učestvuje u borbi za mir, demokrati
ju i napredak, u borbi protiv plano-
va krvožednog imperijalizma, koji že-
li da čitavo čovečanstvo pretvori u
svoje robove. Našoj zemlji i njenoj
nacionalnoj kulturi preti opasnost od
politike ratova, osvajanja i poro-
bljavanja, koju vodi jenkijevski im-
perijalizam.
»Mi zauzimamo isti stav kao i Sov-

jetski Savez, zemlje narodne demo-

kratije i svetski proletarijat. Posdna-
vljamo Sovjetski Savez kao neustra-
šivog borca za mir i sreću čovečan-
stva. Sovjetski intelektualci svojim
radom pokazuju nam šta može posti-
ći kultura stavljena u službu narođa,
otadžbine j čovečanstva. Pozdravlja-
jući sovjefske infielektualce, narode
SSSR-a i njihove rukovodioce, a na=
ročito genijalnog vođu naroda Josifa
Staljina, mi izražavamo osećanja svih
intelektualaca, svih proletera i čita~
VOg naroda Brazilije«.

Proglas su potpisali intelektualci
'Brazilije, učesnici Svetskog kongresa
kulturnih radnika za zaštitu mira, ko-
ji je održan u Vroclavu: Vaske Pra-

do, Mario Šmeberg, Henda Roča, Fraj”

re Karlos, Skliar Klaudio, Sa\toro
Alberto, Kasštie) Ana, Stela Šik Rosa,

Seljan Braga i Žorž Amadu.
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France Prešern

Trađicije Prešernove proslave potl-
ču još iz vremema narodnooslobodi-
lačke borbe, kad je slovenačko narod
noošlobodilačko veće (SNOS) na oslo~
bođenoj teritoriji izdalo uredbu da se
svaka godišnjica Prešernove smrti
smatra kulturnim praznikom, Slove.
nija slavi svake godine od 2 do 8 fe-
bruara Prešernovu nedelju, a tom kul
ffurmom prazniku slovenačkog naroda
pridružuju se i svi narođi Jugoslavi-

je,
Ove godine, povodom stogodišnjice

Prešernove smrti, vrše se naročite ve-
like pripreme za proslavu.

· Najvažnija publikacija svakako je
izdanje Prešernovih pesama. Predgo-
vor je napisao Josip Vidmar. Drugo
mačajno izdanje je Prešerov album,
koji je uredio dobar poznavalac Pre-
šerna, akademik dr France Kidrič. U
Prešemovom albumu biće sakupljen
sav fotografski i slikarski materijal
o Prešernu svi portreti največeg slo-
venačkog pesnika, fotografije Prešer~
novih savremenika, fotografije kra-
jeva u kojima je naš pesnik živeo itd.
Prešernov album pretstavlja ujedno
uvod u Kidričevo opsežno delo o Pre-
šemu, koje je zamislio kao izda-
nje u pet ftomova. Sem toga i-

zići će malo narodno izdanje
»Poezija«. Državno izdavačko predu-

zeće Slovenije izdaće izbor Prešerno-

vih pesama za mešovite, muške i O-

mlađinske horove, Anton Lajovic i

Dragutin Cvetko uredđiće izbor kompo
zicija za 8olo pevanje na Prešernove

tekstove.

»Ljudska prosveta« Slovenije pri-

premila je potreban materijal za Pre-

šernovu proslavu, Časopisi će tom

prilikom posvetiti svoje brojeve veli-

kom kulturnom prazniku. Slovenački

centralni časopis »Novi svet« doneće

u 8&vom februarskom broju govor Bo-

risa Ziherla, koji će on održati na sve

čamoj proslavi, kaoiođiomak iz Spe-

ransove (Karđeljeve) knjige »Razvoj

slovenačkog maciomalnog pitanja«, u

kome Speranš govori o Prešerno-
vom vremenu. U tom broju prvi put
će biti objavljena i sva Prešernova
pisma, Dr Anton Slodnjak objaviće
nekoliko novih podataka o Prešerno-
vom, životu i rađu. Muzički časopis
»Naši zbori« posvetiće ceo broj pesa-
ma na Prešernov tekst. U prvom re-
du objaviće se nove kompozicije,
Prešernova neđelja, počinje „drugog

februara izložbom Prešemovih rulko-
pisa u Univerzitetskoj biblioteci, Isto.

ga dana održaće · se velika na-
rodno-prosvetna priredba u dvora-

ni bioškopa »Union«, Trećeg če-

tvrtog i petog februara održaće se

proslave na nhrodnim univerzite-
tima i DO reonima. Kako se 6a

· Prešernovom „proslavom „podudara i

triđesetogođišnjica osnivanja slove-

načke Drame, šestog februara u-

jutmu biće u Drami otkrivena

poprsja  majznačajnijih „slovenačkih.

glumaca i otvorena dramska izložba.

Rađ vajara Frančišeka Smerđu

Šestog februara biće otvorena i Mo-~
dema galerija u Ljubljani. Savez li-

kovnih umetnika Jugoslavije otvoriće

istog dana veliku izložbu savremene

jugoslovenske likovne umetnosti. Tog

dana uveče odžaće se šsvečana Dro-

slava »Tugomera« od Leosštika i Kre-

fta. U Ljubljanskoj drami u toku pro-

slave igraće Se šamo slovenačka dela,

među kojima i dva nova slovenačka

pozorišna komađa: »Oganj i pepeo«

od Mire Pucove i »Lacko i Krefli« od
Ivana Poltrča, U Kranju će tokom le-

ta biti otkriven spomenik Prešernu.

Spomenik je zamišljen kao reljef i

pretstavljaće Prešerna, Čopa i Smo-

lea, : o

Sedmog februars ujutro biće otkri-

vena spomen-ploča na kući u Rožnoj

ulici, gđe je Prešern napisao »Gaze-

le« i »Sonetni venec«. Nacrt za plo-

ču izradio je arbitekt Plečnik. Istog

dana uveče održaće se svečana aka-

demija, na kojoj će govoriti Boris Zi-
herl. Na kraju akademije izvodiće se

nekoliko delova iz Škrjančeve kan-

tate »Sonetni venec«. Osmog februara,

na dan Prešernove smrfi, održaće se

velika masovna komemoracija na Pre

šernovom grobu u MKranju, na kojoj

će govoriti dr Anton Slodnjak,. Isto-
vremeno će u Kranju biti otvoren i
muzej u kući,u kojoj je Prešem u-
mro. Istog dana održaće se svečanost
"u Vrbi, Prešernovom rodnom mestu,
a posle podne će u Ljubliani biti po-
loženi venci na Prešernov spomenik.
Za tu priliku kompozitor Škrjanec na_
pisao je kompoziciju za fanfare, Uve.
če istog dana hor i orkestar slove-
načke filharmonije izvođiće ı celosti
Škrjančevu kantatu »Soneini venec«.
Ministarstvo prosvete Slovenije ra~

spisalo je specijalne nagrade za ju-
bilarnu gođinu. Tom prilikom i pošta
će izdati naročite marke,

Odbor za Prešernovu proslavu po-
zvao je na proslavu delegafe i kultur-
ne radnike iz svih naših republika,
kao i delegata iz Trsta i Slovenačke
Koruške.

U Vrbi, Prešernovom rodnom selu,
biće ovog leta izvedeni opšežni rađo-
vi. Arhitekt Mušić zamislio je preu-
ređenje Vrbe, tako da se na mestu
pojata iza Prešernove rodne kuće po-
digne mauzolej po nacrtu arhitekta
Plečnika. Prešernovo telo biće prene. .
to 8 groblja u Kranju u Vrbi, a gro-
blje u Kranju biće preuređeno u park,
u kome će ostati Prešermov nađgrob-
ni spomenik i grob pesnika Simona
Jenka. ;

Na taj način Slovenija će dostojno
proslaviti stogođišnjicu sm/iti najve-

čeg SVOg pesnika Franca Prešerna.
D. Ž.

 

Kulturne vesti iz Maribora
Mu Mariboru neđavno je osnovan kul-

| - ki klub, u kome su učlanje~

BoSUTerEyIporaki kulturni radnici,

novinari i umetnici. Klub ima pozorišnu,

slikarsku, muzičku, novinarsku i literarnu

sekciju. Cilj kluba je okupljanje svih jav-

nih i kulturnih radnika, kao i iidejno i
stručno uzdizanje radnika Maribora i oko-

e na kulturno-umetničkom polju,

* u

U anuara održana je u Marl-"

orLODROBOEOPIStu premijera KODIRA

»Ostrvo mira« od Petrova. Ovo je već ie-

seta premijera sovjetske drame “~ ar

Oorskom pozorištu. Od oslobođenja do. a.

nis u Mariborskom pozorištu prikazan

sledeći sovjetski komadi: »Najiezđa« od
Leonova, »Novi đom« od Bulgakova, »Mi-
lion muka« od Katajeva, »Veliko. putova~
nje« od Šestakova, »Mačkin dom« od
Maršaka, »Grad majstora« od TT. Ga
be-a, »Oklopni voz« ođ Ivanova, »Ži-
vot zove« od Bil-Belocerkovškoga, »Ruska
itanje« odđ Simonova, Ove sezone u planu
e izvođenje komada »Gimnagzisti« od Tre-
njeva i »Bez miraza« od Ostrovskoga Ako
se tome dodđađu još dva klasična dela, e
»Ženidba« od Gogolja i »Šuma« ođ Ostrov-
skog, — Mariborsko pozorište prikazalo je
ukupno četrnaest dramskih dela ruske i
sovjetske literature.

| DL.M.!

\

Jugoslovenski doseljenici obično se
smatraju kao deo nove migracije, koja
je dostigla neverovatne razmere u toku
dve decenije neposredno pre prvog
svetskog rata. Svakako većina Srba,
Hrvata i Slovenaca došla je ovamo iz-
među 1885·'i 1914 — pre nego što su
bili poznati pod zajedničkim imenom
Jugosloveni, ili južni Sloveni; kada
je Jugoslavija bila samopolitički ideal,
koji se ostvario tek posle sloma stare
Austrougarske monarhije 1918.

U ovom kritičnom periodu velike se-
obe preko Okeana, stotine hiljada Ju-
goslovena, koji su došli iz južne Au-
strije i Ugarske smatrani su Austri-

jancima sa drugim podanicima cara

Franca Jozefa, koji su ne žaleći ma-

puštali njegovu nesređenu i nesrećnu
Dvojnu Monarhiju. To su bili Slovemci
iz Kranjske, Koruške, Štajerske, Hrvati
i Srbi iz Hrvatske i Slavonije, iz Istre
i sa dalmatimske obale, iz Bosne i Her-
cegovine. Istovremeno, došao je i ne-

znatan broj Srba iz malih balkanskih
kraljevina Srbije i Crne Gore, koje su
1918 godine uključene u novu jugo~
slovensku državu,
Ali jugoslovenska stranica u američ~

koj istoriji verovatno datira od samog
početka istorije Amerike, Ima mnogo

verovatnoće da su se u Kolumbovim
lađama nalazili kosmopolitski Hrvati
iz slavnog dalmatinskog grada-repu=-
blike Raguze (Dubrovnika), Dubro-
vački momrari i brodograditelji toga
vremena ubrajali su se u najbolje na

svetu, sa dugogodišnjom tradicijom.
Godine 1924. Udruženje moreplovaca
iz Dalmacije proslavilo je hiljadugo-
dišnjicu svog postojanja. U petnaestom
i šesnmaestom veku njegovi članovi
plovili su na brodovima svih pomor=-
skih naroda, naročito, kako izgleda na
brodovima iznajmljenim za trgovinu
začinima iz Indije. Ima mnogo vero-
vatnoće da su neki od njih došli pri-
likom velikog, smoelog poduhvata 1492
godine, Ima takođe mnogo verovatno-
će da su dubrovački brodovi nazvani
»Argosši« (reč dolazi od Raguza) plo-
vili za Ameriku u toku prve polovine
šesnaestog veka, Postoji jedna dalma=
tinska legenda potvrđena izvesnim
očiglednim dokazima da su jugoslo-
venski moreplovci dolazili oko četiri
decenije pre meuspelih pokušaja Ser
Valtera Relija da osnuje anglosakson=
sku koloniju u granicama sadašnjih
Sjedinjenih Američkih Država.

Skoro je sigurno. da je godine 1540,
ili nešto ranije ili docnije, jedna flota
brodova napustila Dubrovnik na pu-
tu za Ameriku, u nadi da nađe predeo,
koji bi odgovarao izbeglicama, koje su
dolazile kao reka u Dubrovačku repu=
bliku, bežeći od turskog Wospodstva,
koje je ugnjetavalo unutrašnjost Bal-
kama. Izgleda da je jedan ili više ovih
brodova pretrpeo brođolom wu blizini
obale današnje severme Karoline i da
še izvestan broj] možda spasao na jed- .
nom od osfrva, verovatno Rounoku,
između Alpermalskog i Familko-mo~
reuza i da su se oni tada izmešali sa
stanovništvom, koje je otada poznato
kao Kroacki Indijamci.

U Robesonskoj oblasti, u severnoj
Karolini postoji i danas narod koji se-
be naziva MKroatima i tvrde da su po-
tomci kroatskih plemena, Drugi po-
tomci, rekli su mi, žive u zapadnoj
Virđiniji i u Kamberlanskoj oblasti
Merilenda, Dalje od severne Karoline,
u Kataratskoj oblasti postoji Kroatsko
ostrvo, a Kroalsxi muoreuz špaja Ai-
.bermalski i Pamliko-moreuz.

Kroatski Indijanci pronađeni su sre=
dinom ogarndesetih godina šesnaestoga
veka, kada su koloniie Ser Valicra
Relija pokušavale da se prošire ma
ostrvo Rounouk. To ime se nalazi i
u delima Đona Vajta, vođe druge ko-
lone, »izgubljene kolone« — i Kroati
učestvuju u većini poduhvata koji su
bili*' u vezi sa njenom misterioznom
sudbinom.

Ima naučnika koji nisu ubeđeni da
ime Kroaftski Indijanci dolazi od hr-
vatskog imena i da su oni delimično
potomci onih hrvatskih mornara, koji
su pretrpeli brodolom, Za mene me-
đutim to izgleda potpuno verovatno.
Drugi pisci, Đon Loson (1714), na pri-
mer, i Hamilton Mak Milan (1880) po=
minju legendu o brodolomima i spase=.
nim mornarima, koja se nalazi u fol-
kloru Kroatskih Indijanaca, vraćajući
se čak do sredine šesnaestog veka, Dok
prema dalmatinskom pomorskom pre-
danju, dubrovački brodovi koji su
krenuli za Novi Svet sredinom šesna-
estog veka, nisu se nikad vratili.

Ali bilo kako bilo, sledeća svetla
tačka u istorili Jugoslovena u Ameri-
ci, potiče iz 1683 godine, kada su ba-
ronu IvanuRataju, mladom hrvatskom
plemiću, koji je postao katolički sve-
štenik i misionar, Indijanci iz Novog
Meksika oderali kožu 8 glave, Pošto
je došao deset godina ranije sa Špan~
cima preko Meksika, ostavio je drago~
cene Zapise o svojim istraživanjima na
jugozapadu.

Oko 1715 godine, oko 1200 hrvatskih
i slovenačkih protfestanata, koji su ži-
veli u Pruskoj — potomaka onih koji
su izbegli iz Austrije posle donošenja
zakona protiv Reformacile, zbog re-
ligioznih i političkih gonjenja, i posle”
neuspeha seljačkih buna u Hrvatskoj
i Sloveniji — došli su u Georgiju tra-
žeći slobodu veroispovestii materijal-
no blagostanje, Oni su se nastanili na
mestu gde rečica, koju su oni nazvali
FHbenezer, utiče u Savansku, reku, i
prihvatili se gajenja svilene bube, ko~
je je bilo domaća radinost njihovih ro-
ditelja i pređaka pre no što su se Of
selili u Prusku. Sto pedeset godina ·
oni su napredovali polako, onđa ih je
građanski rat kobno pogodio. Sada,
samo groblja sa slovenskim- imenima
na nadgrobnim pločama ostaju kao

· spomenik ovim prvim jugoslovenskim
doseljenicima, tha,

Polovinom osamnaestog vekamisio-
nar, koga španska kolonijalna istorija
poznaje pod imenom Konzago Gonza-
les, antropolog, botaničar, zoolog, geo-
graf,slikar, lingvista, govornik i pe- ,
&nik — razgranao je &voju delainost
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nilje« po različitim gradovima i slali iu Meksiku i Kaliforniji, Nacrtao je
mapu Donje Kalifornije, koja je bila
jedini pouzdani vodič za taj predeo
skoro dva veka. Otac Konzago bio je
u stvari Perdinand Konšak, rodom iz
Hrvatske. i
Sudeći po njihovim imenima (Gor-

še, Vavtar, Vertnar, Černe i Vidmar)
izvestan broj vojnika Slovenaca slu-
žio je u revolucionarnim trupama
Đorđa Vašingtona. Kako su i zašto su
oni došli ovamo, niko ne zna, Takođe
su tada i u Njujorku živela dva Slo-
Venca po imenu Vojik, dva brata, To-
mas i Abraham, obojica su se oženili
devojkama anglosaksonskog i holand-
skog porekla, Jedam od Tomasovih
mnogobrojnih unuka, Leonardo Volk,
koji je postao poznati vajar oko 1860
godine oženio se rođakom Stefana A.
Duglasa. Osim toga bio je i prijatelj
Abrahama LinkoMa, koji je izvesno
vreme živeo s hjim u. pansionu u Či-~
kagu, Njegov sin Duglas Volk bio je
poznati slikar portreta krajem devet-
naestog i početkom dvadesetog veka.

Drugi hrvatski misionar, Josif Kun=
dek, došao je 1838 i igrao je vodeću
ulogu u razvoju izvesnog broja jugo-
zapadnih gradova, naročito Perdinanda
i Jaspera, u oblasti Duboa, u Indijani.
Amerikanci često misle da iseljenici iz
takvih zemalla kao što je Hrvatska,
obično uvek dolaze samo da bi stekli
novac i poslali »natrag kući«, ali više
od sto godina pre nego što je svešte~
nik Kundek započeo svoju delatnost,
narod iz mnogih krajeva Hrvatske do-~
prinosio je svoj udeo za »održanje cr–
kava i škola u Americi«. Iz arhibiskup-
ske arhive u Zagrebu, hrvatskoj pre-
stonici, vidi se da je 57.000 florina (oko
deset hiljada dolara) poslato u SAD
tridesetih godina prošlog veka,

Neobičnointeresantan doseljenik bio
je slovenački sveštenik, Federik Bara=
ga, koji je početkom četvrte decenije
devetnaestog veka zašao duboko u
divlje predele Gornjeg Mičigena i Se-
verne Minesote, i radio među Indijan-
cima Čipeva i Odžibva, Sin jedinac
jedne relativno bogate porodice u
Kranjskoj, prodao je svoje imanje, a
·gotovinu je poneo &a sobom, Docnije
je slao čitavu reku pisama parohijama
u Sloveniji i tražio novac kojim bi pot-
pomogao svoje planove. I slovenački
seljaci su godinama spuštali novac u
kutije za sakupljanje priloga, na ko-
jima je bilo naznačeno »Za Baragine
Indijance«, Jedno od tih štampanih pi~
sama nalazi se u muzeju Minesotskog
društva istoričara u Sv. Pavlu.
Baraga je naučio čipevsko=odžibvski

jezik, zatim je izrađio gramatiku tog
iezika, Preveo je Bibliju i napisao dve
religiozne knjige na čipevskom,

Pre nekoliko godina, u Jednom in-
dijanskom kraju u Baraginoj oblasti,
Mičigen, zapitao sam sredovečnog Či-
pcvu, tužna lica, šta zna o Baragi, ko-
ji je umro oko 1868, kao biskup dije-
ceze Solt i st. Meri i Markete.
»Moj otac i deđa često su govorili

o njemu,« odgovori Indijanac. »Tride-
set i pet godina je on prelazio stoti-
ne milja svakih par meseci kroz ne-
prohodne šume ovog 1! raja, često sam,
a ponekad sa nekim saputnikom 1ndi-
jancem, i spavao je po šumama kao
Indijanac, Moj deda ga je dobro po-
znavao i obično je govorio kad se Ba-
raga kretao među nama kao da« —
dižući ruku pred sobom i praveći pr-
sten od palca i kažiprsta — »kao da
je video nešto ispred sebe.«

»Šta?« zapitah. »Šta je video?«
»Ne znam:.« reče Čipeva. »Nešto kao

švetlost, koja ga je vodila, Ma šta to
bilo, on je išao za tim celo vreme koje
je proveo među nama. Moj deda je
govorio da je Baraga bio uvek do kraj-
nosti dobar prema Indijancimai iskre=
no im je želeo dobra i pokušavao da
im pomogne. On je cenio Indijance
kao ljudska stvorenja, voleo naš je-
zik i običaje, kao i naše nedostatke,
koji su se razvili među nama u ovom
čudnom novom svetu. On je branio
naša prava, išao radi nas Mičigenskom
guverneru a i u Vašington, Pokušao
je da utiče na korumpirane indijan-
ske zastupnike da poprave svoje dr-
žanje. On se istrajno borio da ojača
naša plemena, da ih beli čovek ne bi
mogao eksploatisati, da bi imao iz-
vesnog obzira prema nama.«

Baraga je uvideo da će napađi be-
· lih ljudi zapečatiti sudbinu Indijanaca

· ako Indijanci ne budu utvrdili stalno
mesto stanovanja i ako se poređ lova
i ribolova ne bi počeli baviti zemijo-
radnjom i drugim poslovima, Tako je
on proveo mnogo godina, pokušava=-
jući đa nauči Odžibve i Čipeve kako
da oru, drljaju, seju i žanju, On je
osnivao crkve i škole. Neke je gradio
i svojim sopstvenim rukama, čak i
kad je postao biskup. „Prvorazredni
drvodelja, poučavao je Indijance tom
zanatu, Doveo je druge misionare iz
Slovenije, Nekoliko njih su bili isto
tako dobri kao i on. Nagnao ih je da
vide, ono »nešto« pred :obom,

Ponegde je Baraga i imao uspeha
neko vreme, ali za dugi niz godina,
'neprilike koje jie imao on i crveni čo=
vek bile su i suviše tešk On nije

' mogao da uguši nezasitost nove ru-
darske i drvne industrije, koja je u
toku sledećih tri četvrtine veka pre-
tvorila lepu i bogatu oblast Gornjeg
Mičigena u pustoš. On nije mogao da
spreči donošenje »vatrene vode«, koju
je »bledo lice« upotrebljavalo u
svom trgovanju sa Indijancima. Va-
šingtona .šse to nije ništa ticalo a in-
dijanski zastupni-i su se i suviše du-
boko zaglibili u korupcionaško blato.
| Ali Baraga Je ostavio dubokog tra-
ga, Sećanje na njega i na neke od
njegovih saradnika misionara živi do
današnjeg dana, Njegov stav prema
Indijancima priznat je danas kao
ispravan, Tridesetih gođina dvadese-
tog veka, sa NO Kolijerom, kao
poverenikom za indijanske stvari, vla-
da SAD primenila je politiku i praksu
koju je Baraga započeo pre sto HOos
dina, \ i
Slovenački misionari upoznali su na~

rod u jugoslovenskim oblastima Au-
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strije sa Amerikom, i izvestan broj
Slovenaca, koji nisubili misionari do-
šli su krajem četrdesetih i poede-
setih godina „prošlog veka, Ne-
ki su se mastanili u oblast: Mi-
nesotu. Oni su učestvovali u iz-
gradnji Brokvaja, grada severno od
Sv. Pavla. Većina ostalih, koji su do~
šli u to vreme bili su torbari u Starom
Svetu i putovali su sa svojom robom
— nakitom, religioznim  „medaljama,
brojanicama i sličnim — preko aistoč-~
"ne i coentraine Evrope gde su besum=
nje čuli o Americi. Oni su nastavili sa
torbarenjem u SAD, a polazno mesto
za njihovu trgovinu bila je mala va-
roš Cikago. Prelazeći prostore koje ni-
·'su mogli da zamisle u staroj zemlji,”
oni su prodavali svoju robu prvim do-
seljenicima i Indijancima u Viskon=
sinu, Mičigenu, Jovu, Nebraski i Mi-
nesoti., Neki su u tome uspeli, Jovan
Gorše kupio je veliko imanje u Či-
kago-Lupu i prema tome smatrali su
ga milionarom, Onaj mali broj, koji je
znao da piše, slao je pisma u Slove-
niju, puna čuda o veličini i bogatstvu
Amerike i o mogućnostima koje ona
pruža, Šezdesetih i sedamdesetih go-
dina devetnaestog veka, preko torba-
ra i sveštenika, vesti o otvaranju rud-
nika bakra i gvožđa u Mičigenu i Mi-
nesoti, dolazile su do stare zemlje. To
je udarilo temelj prvoj seobi velikog
razmera iz Slovenije i unutrašnjosti
Hrvatske,

Međutim, ustvari od početka devet=
naestog veka, Hrvati iz Dalmacije od-
lazili su redovno u SAD svojim sop=
stvenim brodićima. Nju Orleans je bi-~
la njihova omiljena luka u koju su

· svraćali, mnogi su tu napuštali more,
ženili se i nastanili, a njihovi potomci
pojačani docnijim doseljenicima, sada
sačinjavaju priličan broj stanovništva
duž Galfa. Bave se naročito ribolovom
i konzerviranjem riba.

Drugi Dalmatinci su otišli kroz Ma=
gelanski moreuz u Kaliforniju, koja je
za njih bila veoma primamljiva. Kli-
matski i topografski ona je bila slična
Dalmaciji. U stvari izgleda da je du-
brovačka lađa došla do obale Tihog
Okeana pored Indije početkom osam-
naestog veka nekih šezdeset godina pre
američke revolucije, kada je malo lju=
di na atlantskoj obali znalo za Kali=
forniju. Priča se da se posada toga
broda nastanila negde južno od dama=
šnjeg San Franciska, Dalmatinci su se
skupili u Gold Rašu, Tada se dobar
deo njih latio obrađivanja zemlje i
gajenja voća. U Pajarskoj dolini oni
su mekih dvanaest hiljada jutara ne=
obrađene zemlje pretvorili u voćnjake,
stvarajući ono što se za kratko vre=
me nazivalo »Nova Dalmacija« Džek
London je opisao sa divljenjem u »Do=
lini meseca«.

Poznata proizvodnja jabuka u Se-
vernoj Kaliforniji započela je u gra=
du Vaisonvilu sedamdesetih godina
devetnaestog veka, kada je Marko Ro-
busa, došljalk iz Dalmacije, otišao tamo
kao trgovac jabuka. Godine 1883 Ste-
va Mitrović iz Preska uvezao je hilja=
du smokvinih grančica za kalemije-
nje iz svog rodnog sela, Devet godina
docnije, na kolumbijskoj izložbi u Či-
kagu, njegove smokve — zvane »Ja-
dranske« — dobile su prvu nagradu.
Sada je to razgranat pošao. Drugi Dal-=
matinci #u doneli u Kaliforniju naro=
čite dalmatinske šljive i grožđe, osno=
vicu za mođerne zemljoradničko-indu-
strijske poduhvate, Neki su gajili kaj=
sije i salatu u velikim razmerama,
Drugi Dalmatinci' su okišli kao ri=

bari u kalifornijske vode, a docnije
kroz Pugetski moreuz i duž oblale bri-
tanske Kolumbije i Aljaske. Danas,
njihovih nekoliko stotina ribarskih
brodova, koji su najvećim delom za-
družna svojina, snabdevajuvelike fa-
brike za konzerviranje ribe, tuljani~
ma, sardinama, lososima i lokardom.
Zahvaljujući u mnogome smelom i po-
duzetnom duhu koji ide uporedo sa
pomorskim tradicijama, Dalmatitici &u
više uspeli nego druge grupe jugosio-
venskih došljaka. Izvestan broj se pri-
hvatio brođogradnje,

Hrvati iz unutrašnjosti zemlje, kao
i Sloveni, Slavonci, Bosanci i Herce-
govci, Crnogorci i Srbi bili su uglav-
nom vezani za zemlju, ne tako okretni
kao Dalmatinci, kopali su rukamaželj-
nim rada, priviknuti vekovima na be-
dan život i stalno mučrnje. Dolazeći
sedamdesetih godina prošlog veka go-
dišnje na hiljade, a posle osamsto
osamdesete na desetine hiljada, oni su
se uključivali u najgrublje poslove ve-
like i raširene teške industrije. Kao i
Poljaci, Česi i Slovaci, Rusi, Mađari
i Litvanct, oni su pretsta:.ljali značajan
doprinos američk,j ljudskoj radnoj
snazi u rudarstvu, proizvodnji čelika
i gvožđa i građevinarstvu. Oni su naj-
većim delom bili seljaci, ali su brzo

· prihvatili američke metođe proizvod-
nje. |

U toru sedamdesetih i osamdesetih
godina prošloga veka, većina Jugoslo~
vena je krenula za Severni Mičigen i
Minesotu da bi radila mnogo časova
za svega dolar i dvadeset pet dnevno
u opasnim rudnicima bakra i gvožđa.
Stotine su izgubile svoje živote i ostali
bogalji zbog čestih nesreća, Ali
većina njih ostala je živa. Posle rada
od dveili tri godine, mnogi su se vra~
tili staroj zemlji. Neki su izgubili ru=
ku ili nogu ili jednu stranu pluća, ali
Su nosili svežanj mučno zarađenih do-
lara, kolim su otplaćivali dugove svo=
jih imanja u domovini. Drugi su do-
veli svoje žene i devojke i osnovali
američke porodice,

Mnogi od ovih Jugoslovena ,koji su
dolazili u SAD u toku poslednje tri
decenije devetnaestog veka, s name-
rom da se nastane u gornjem delu
Velikih Jezera, na putu su se zaustav~
ljali a Nju Jorku, gde su postajali rad-
nici na dokovima ili članovi pasađa
teretnih lađa u njujorškoj luci, Kle-
velandu, Čikagu i dr. Umesto da ođu
u rudnike bakra i gvožđa oni su Be
prihvatili različitih inđustrijskih rađo-
va, osnivali su jugoslovenske »kolo=

| Me

novac rođacima u staroj domovini,
Docnijih decenija, krećući se prema

“Klivlendu ili Čikagu, doseljenici su se
zaustavljali u Pitsburgu ili Pensilvan=
skim oblastima, bogatim antracitom,
ili u naseljima oko rudnika uglja u
zapadnoj Virđiniji i južnom Ohaju.·
Ili su odlazili u jame rudnika uglja u
Milvoke-u i Kanzasu, ili u nove rud=
nike bakra u Montani i Utahu. Ili su.
građili glavne drumove i železničke
puteve po celom kontinentu. Prema
popisu stanovištva iz 1940 godine bilo
je 161.000 američkih Jugoslovena, ro=
đenih u inostranstvu, i 221.700 Ame-
rikanaca jugoslovensko# porekla. Ali
ove cifre su male. Prema drugim pro-
cenama, uzimajući u obzir i decu i
unuke, rođene u Americi, od kojih po-
jedini imaju samo jednoj jugosloven=
skog pretka, broj se penje od 600.000
do 1,000.000. Hrvati su najmnogobroj~
niji, zatim dolaze Slovemci a onda
Srbi. |

Možda dve trećine svih Jugoslovena
žive u velikim industriskim centrima
Klevlenda, Pjtsburga, Čikaga, Milvo-
kea, Detroita, Sv. Luja, Nju Jorka i
njihovoj okolini, Ostali se nalaze po
manjim kolonijama u Nju Orleanu,
Galvestonu i okolini, u Biloksi, Misi=
sipi-u, u luci Los Anđelosa, Sv. Petar,
u samom Los Anđelosu, u San Fran=
cisku, Fresnu, Sakramentu, Portlandu,
Takomi i Sitlu, u Bisbi, Arizonu, u
Butu, Neleni i Anakonđi, Montani, u
Utahu, Koloradu, Minesoti, Mičigenu,
Kanzasu, Ilinoisu, Ohaju, zapadnoj
Virđiniji i u rudarskim pensilvanskim
varošima; u takvim centrima 'kao što
su Akron, Jangstuan, na farmama u
Viskonsinu, Mine:oti, Mičigenu i u dr=
žavi Vašington. U gornjem Mičigenu
slovenački doseljenici su osnovali
osku opštinu i nazvali je imenom
Travnik — što znači na slovenačkom
»livađa«.

Još od sedamdešetih godina prošlo-
ga veka, jugoslovenski doseljenici —
prost narod sposoban za najveće fi-
zičke napore — rađili su u svim osnov-
nim američkim industriskim proceši-
ma i predđuzećima, kopajući beskrajno
velike količine uglja i rude, obarajući
i pileći beskrajne stope drvene građe,
proizvođeći beskralno mnogo tona če=
lika. Stotine hiljada njih su sađa mr=
tvi ili stari, njihova energija se ogle=
da u američkim oblakođerima, mosto=
vima, železničkim prugama, lokomoti=
vama, vagonima, automobilima, mna=
šinama svih vrsta.

Ali doprinos jugoslovenskih doselje-
nika u materijalnom bogatstvu ove
zemlje, nije bio samo u mišicama, Ako
je ruđarska proizvodnja i proizvodnja
čelika i mašina veća godine 1945 ne=
go što je bila, recimo, godine 1885, to
je delimično zaslugom jugoslovenskih
radnika, koli su došli do novih pro-
nalazaka, koji se sađa upotrebljavaju
u našoj industriji. Na hiljade prona=
lazaka u Ministarstvu za registrova=
nje patenata u Vašingtonu, zabeleženi
su jugoslovenskim imenima.

Imena Mihaila Pupina i Nikole Te=
sle, Srba doseljenika, dobro su pozna-
ta. Obojica su se doselili 1884 godine.
Pupin je pisao o svolim pronalascima u
oblasti telefonije, i o svom ličnom uz-
dizanju, u svojoj autobiografiji »Od
doseljenika đo pronalazača«. Okružen
slavom i bogatstvom umro je pre dđe-
set godina. Postoji Pupinov Institut na
univerzitetu u Kolumbiji.

Tesla nije ni po čemu bio sličan Pu-
pinu, Skroman, novac i slava nisu za
njega imali značaja, on je bio neka
vrsta _naučnika-sveca,  inspirisanog
pesnika-fizičara., Mnogi koji su upo-
znati sa njegovim postignućima i koji
Su ga lično poznavali, smatraju Teslu
za drugog Leonarda da. Vinčija, Oni

ga cene kao najvećeg čoveka industri-
ske ere. U vreme kad je stigao u Ame-=
riku, osamdesetih gođina devetnaestog ·
veka bio je već potpun naučnik. Nje~
gov urođeni genije razvijao se na
evropskim univerzitetima, Od njego=>
vih pronalazaka, seđam stotina su
zvanično priznati. Druge se nije ni
brinuo đa registruje. Danas, skoro sve
što je u vezi sa elektricitetom, ima u
sebi nešto njegovo. Teslini indđuktivni
motori pokreću praktično sve što se
kreće pomoću elektriciteta, On je
predvideo pronalazak atomske energi-
je mnogo godina pre nego što je sud-
bonosna bomba pukla iznađ Hirošime
u leto 1945,

Drugi naučnik dr A. B. Behrenđd,
jednom e rekao: » Kad bismo mi iz-
bacili iz naše inđustrile rezultate Te-
Sslinoga rađa, točkovi bi prestali da se
okreću, naši električni vozovi bi se
zaustavili ,naši građovi bi bili u mra-
ku, naši mlinovi i fabrike nepokretni
i mrtvi. Toliko daleko doseže njegovo
delo, da je ono postalo za industriju
osnova i potka.«

U toku poslednjih dvadeset godina
njegovog života, američka javnost je
skoro potpuno zaboravila Teslu. Sre-
dinom tridesetih godina dvadesetog
veka, jugoslovenska vlada dodelila mu
je penziju. Početkom 1943, umro jeu a
hotelskoj šobi u Nju Šorku. Idućeje-
seni brod, nazvan imenom Nikole Te-
Ssle bio ': pušten u more, Godine 1944 :o
prva Teslina biografila objavljena je
u Nju Jorku »Prodigal Genjus« od

   

/

„O'Neilla, urednika njujorškoj „Herald
Tribuna«, koji ga je poznavao dugo ~
godina kao pronalazača naučnih istina
1jednog od najneobičnijih ljudi koji su
ikad živeli — 3„»neosporno jedan od
najvećih genija na svetu«, koji je 1 tj

»stvorio mođermo doba«...
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. DISKUSIJA U DRUŠTVU SLOVENAČKIH
| __KNJIŽEVNIKA O INGOLIČEVOM

ROMANU »PUT PO NASIFU«
Na poslednjem ređovnom sastanku

Društva slovenačkih književnika odr.
.čšana je diskusija o omladđinskom ro-
manu književnika Antona Ingoliča
»Put po nasipu«, Ovaj »moman po za-

brigadđista Andreja«, kako je
u podnaslovu označio sam au–

tor, prebstavlja prvi veći pokušaj (de.
lo ima 304 stranice) da se u obliku
romana prikaže rad naših omladin-
Wkih brigada na omladinskoj pruzi
Šamac-—KSarajevo,
Većinu književnih radova, objav-

ljenih u Sloveniji, u kojima su opi.
šane omladinske radne alkcije, napisa»
li su mlađi slovenački književnici, u
formi novela, crtica, a najviše pesa-
ma, Stariji književnici, osim Ingoliča
koji je dao roman, prikazivali su o-
mladinske alccije u reportaži ili zapi~
sima s puta. Sem, toga izišao je i zbor.
nik »Brčko—Banovići«, almanah ra-
dova mladih pisaca, pešnika i slikara
(sa prilozima pisaca i ostalih jugo-
&lovenskih naroda), kao i pozorišni
komadi D. Željeznova i H, Grina
»Mladost pod suncem«,

U diskusiji o romanu »Put po nasi–
pu« uzeli šu učešća slovenački knji.
ževnici i kandidati, kao i urednici o-
mladinskih časopisa i izdavačkih pre
duzeća,

Milan Šega rekao je da je Ingoličeva
knjiga na njega ostavila snažan ufi-
sak i đa je ovaj roman dokaz da In-
golič može da napiše živu knjigu o
našoj novoj stvarmmosti. Ingolič živo i
plastično opisuje prirodu i proces ra-
da, ftako da se jasno oseća kako ra-
ste nasip. Međutim, opis ljudskih li-

- kova je šablonski i jednostran; čim
susretneš čoveka, već znaš šta će biti
s njim, To se naročito zapaža u Ingo~
ličevom prikazivanju megativnih liko-
va, na primer tamo gde ih on suprof-
stavlja zdravim i poštenim omladinci
ma. Tako je saboter i neprijatelj o-
mladine na Pruzi, reakcionar Jurij,
ostao nedoživljena figura, kakvu če-
sto susrećemo u većem broju posle~
ratnih dela kada se u njima opisuju
reakcionari i štetočine u našoj zajed-
nici, Sem toga, autor na prilično nai-
van način opisuje ljubav između bri-
gadista i brigadđistkinje, Milan Šega
je takođe konstatovao da se Ingoličev
stil u knjizi često spušta na nivo &u-
hog novinarskog članka.

Zatim je govorio Miško MKranjec.
On je istakao da novo Ingoličevo delo
pretstavlja mali preokret, korak na-
pred, uprkos nedostataka, koji šu bili
naročito vidni u ranijim! delima pis-~
ca. Taj preokret ogleda se u odnosu
prema čoveku, u čemu je Ingolič nov
i topliji — nasuprot ranijim romani.
ma »Matevž Visočnik« i »Vinski vrh«
u kojima je Ingoličev odnos prema
ljudima hladan, Roman »Put po na-
Ssipu« ima mesta koja su napisana re-
porterski, Oseća se da se autor bori ·s
materijalom, koji zahteva nova knji.
ževna doživljavanja. Tu i tamo nje=
'govo pripovedanje skrene u reporier~
ski opis i oseća se kako je obilje na-
gomilanog materijala pritislo autora,
tako da su ljudi i njihova preživlja-
vanja zamagljeni spoljnom ·vrevom,
radom i borbom s prirođom,

»Svakako da je veliki uspeh Ingoli~
čeve nove knjige ona ljudska toplina,
sa kojom je data, — nastavio je Miško
Kranjec. No čovek je u njoj premalo
prikazan, za negativne ličnosti ne zna.
mo otkudđa dolaze. Mi smou literaturi
— rekao je Miško Kranjec — stvorili
tip reakcionara, koji se u neku ruku
ustalio, a nije živ, ni organski dat«.

U daljoj điskusiji M. Šega kritiko~
vao je autorov negativni, upravo šo-
vinistički odnos prema zarobljenici-
ma. On je dođao da Ingolič idealizuje
svoje junake i smatra da je to pravil.
no, Napomenuo je takođe da je auto-
rov odnos prema omlađinki iz Zagre•
ba, jednom licu romana, forsiran i
manje doživljen nego prema Slovenki, ·

I Lojze Krakar naglasio je u prvom
ređu Ingoličevu toplinu prema čove-
ku, ma da su neke stramice pisane no-
vinarski. Književniku Ingoliču, kao
dobrom posmatraču i kao čoveku koji
je pokušao da se na Pruzi uživi i
uđubi u rađ i život brigade, uspelo je
da štvori ubedljivo književno delo o
brigađistima, Brigada (ili bolje reče-
no desetina iz jedne brigade), koju au.
tor opisuje u radu na nasipu, u Žživo-
ta omladinskog logora, u radosti i
u kritičnim trenucima, jedna je od
slovenačkih brigada koja je došla na
Prugu u prvoj smeni, nastanila se ne.
gde više Doboja i otpočela tamo rad
na nasipu, koji raste u toku dva me-
seca iz njenih ruku i pored kojeg u-
poredđoraste i čeliči se i njena kolek-
 tivna svest. Brigađa doživljava, kao

 

što su doživljavale ve brigade na
. Omladđinskoj pruzi, napor rada, radost
zbog uspeha, žilavu, upornost u borbi
s prirodom, lepe i loše strane pojedi-
naca i na kraju zajedničku rađost po-
bede, kad pređ sobom ugleda dovr-
„Šem nasip, u koji šu ugrađeni njeni
napori i znoj, mladalački polet i pre-
kaljena svest o borbi za sutrašnjicu.
U romanu, koji je napisan. u. prvom
licu, i u kome pisac govori kroz usta
brigadista «Andreja, istupa u prvi red
jedna omladinska desetina i iz nje

se izdvajaju pojedini brigadisti, raz
ličiti po karakteru i ranijem životu,

Tngolič je većinu njih naslikao živo i

ubedljivo, opisao ih sa toplinom i lju-

bavlju. ; ;

Dušan Željeznov je istakao u di-
skusiji da je Ingolič toplinu sVOg dela

postigao time što se ograničio na de-

setinu i zatim u tom užem okviru pri»

kazao život Pruge; međutim, ono što

/
/ Jovan Popović Beograd, Francuska broj 7 = Gtamparija »Borba«, Beograd, Dečanska 31. 

smeta, to je suviše dugo opišivanje
događaja koji su se zbili u prošlosti,
Ivan Potrč podvukao je da Ingoli-

čev roman pretstavlja vidan doprinos
literaturi sa tematikom rada omladi-
ne na izgradnji, Kritikovao je, među–~
tim, uskost sižea Imgoličeva romana,
utoliko što se pisac ograničio uglav-
nom samo na problematiku jedne slo-~
venačke brigade. Pisac, istina, prika-
zuje susret slovenačke brigade i slo-
venačkih brigadista sa brigadama i
brigadistima ostalih naših naroda, ali
ipak šsvi ti susreti i svi ti likovi bri-
gadista nisu opisani tako dđoživljeno
kao likovi omlađinaca iz slovenačke
brigađe. Koliko se autor u romanu
trudio da prikaže rašst novog čoveka
koji rađi na Pruzi, toliko je premalo
mišlio na to đa je baš Pruga bila ko-
vavnica bratstva i jeđinstva omladine
jugošlovenskih marodđa, pa čak i brat-
stva i jedinstva demokratske omladi-

ne celog sveta. To bratstvo i jedinstvo
dalo bi se prikazati prilikom zajed-
ničkih napora čitave naše omladine,
kao što je, na primer, bio proboj Vran
dučkog funela, Svakako da bi pri o-
pisivanju takvih „zajedničkih · akcija
naše omladine naši pisci mogli da bu~-
du širi, A jasno je da u književnom
delu ideju brafstva i jedinstva mora
da izražava bilo koja brigada, ili po-
jedinac bilo koje narodnosti,

Ivan Potrč pobijao je mišljenje da
naše ljude treba u književnosti idea-
lizirati, Treba pisati istinu, jer je je-
dino istma ubedljiva i &tvaralačka.
Stvarnost narodnooslobodilačke borbe,
kao i stvarnost napora u izgradnji so.
cijalizma, sama po sebi dovoljno je
veličanstvena da pisac ne treba ništa
da idealizuje.

Na kraju je govorio Anton Ingolič.
On se zahvalio na drugarskoj kritici,
na primedbama koje će mu pomoći u
buđućem radu, a pre svega u radu na
novom romanu, u kome će prikazati
rad u tekstilnim fabrikama. On je re-
kao da ga još od detinjstva interesu-
je proces rađa, još od onda kada je
kao dete posmatrao na radu oca sto-
lara, Ingolič je na izgradnji pruga bio
dva puta: 1946 i 1947. Već sa pruge
Brčko—Banovići poneo je jake utiske,
Delo i sađašnjem obliku zamislio je

vo.

Učesnici u diskusiji na kraju su se
jednodđušno složili u mišljenju da bi
o Ingoličevom romanu frebalo da pro-
govori i kritika ostalih naših naroda,
koja bi pomogla đa se najpravilnije
oceni da li ovaj roman, koji je po
svojoj tematici, u neku ruku pionir-
sko delo, treba prevođditi ili ne, Tak-
va kritika bi mnogo doprinela zbliže-
nju i raščišćavanju pogleda na našu
zajedničku stvarnost i doprinela re-
šavanju problematike „prikazivanja
naše stvarnosti u literaturi,

 

Za veću pažnju pošie prema našoj štampi
U 19 broju našeg lista ukazali smo

na niz konkretnih slučajeva nemarno.
sti nekih poštamskih ustanova i služ-
benika prema našoj štampi, Očekivali
smo da će i naš napis pomoći da se
obrati veća pažnja dopremanju štam-
pe čitaocima, kao na odgovoran i ča-
stan zadatak pošte u omasovljavanju
kulture.

Međutim, svakodnevna praksa naših
ipzdavačkih preduzeća i listova poka.
zuje da još uvek ima mnogo nemarno-
sti i propusta u. poslovanju nekih poš-
tanskih ustamova i službenika. A to
znatno otežava ogromne napore koje
čine naša narodna vlast i naše ustano-
ve da kroz našu štampu, kao jeđan od
prvorazrednih faktora, mobilišu i va.
spitavaju naše radne mase za savla-
đivanje velikih zadataka na putu u
socijalizam i učine kulturu stvarno
svojinom nažjširih naših masa:

Mi ćemo se zasada osvrnuti samo na
otpremu našeg lista. »Književne novi.
ne« šalju se redovno svakog ponedelj-
ka uveče u unutrašnjost. A skoro sva.
kodnevno administraciji stižu „rekla-
macije da list dolazi sa velikim zakaš-
njenjem ili da ne dolazi uopšte,

Nekoliko primera to će dovoljno ilu~
strovati.

Desetog januara poslata su u Prilep
244 primerka »K. N.«. Tri dana docni.
je dobili smo iz Niša paket »K. N.« sa
nešto manje „primeraka, bez omota,
bez ikakve oznake, Revizor iz Prilepa
reklamirao je brojeve,

Pretplatnik »K. N.« Branislav Jova-
nović iz Aranđelovca piše nam:

Dragi drugovi urednici,

Ovom prilikom želim da vam napišem
nekoliko reči o jednom pitanju koje bi tre-
balo rešiti: rađi se o jednoj stvari u čiji
bi trag trebalo ući i ispitati ga.

Ja sam od pre pola gođine pretplatnik
vašeg lista. U prvo vreme novinesu stizale
uredno, možda sa zakašnjenjem od dan-
dva, no to ipak nije bilo mnogo. Znajući
đa na putu i na pošti moraju da se zadrže
makar dan, ja sam se sa ovim mirio i za-
dovoljavao. Dešavalo se da mi novine
stignu istog dana kada i izlaze. Razume
se, to je bilo malo ređe.

Ali, u poslednje vreme to se sve obrnu-
lo. Umesto da dođe na dan-dva posle iz-
laženja „list je dolazio posle pet-šest dama,
pa i docnije. Neospormo je da nešto ima
što utiče na normalan put novina. Da li
sve ovo dolazi od vas, ili od nečeg dru-
gog — meni je nepoznato. Po neki put kilo
je i ovakvih slučajeva: jedan broj izađe
danas, i on sačeka dok izađe i naredni
broj, pa stigne na tri-četiri dana posle iz-
laženja drugog broja, dakle, desetak dana
posle svog izlaska. Ovoliko vremenalist ne
bi trebalo da putuje ni negde u Sloveniju
ili Makeđoniiu, a kamo li u Aranđelovac,
koji je udaljen od Beograđa nepunu stoti-
nu kilometara. · : 7

Dva-tri broja »Književnih novina« koje
sam dobio posle nedelju dana putovala su
u Lazarevac, odakle su upućena u Aran-
đelovac. Naravno, posle ovolikog puteše-
stvija, posle premetanja po raznim pošta-
ma, list ne može da bude onakav Nakav
bi bio kad bi išao uredno svojim putem,
I novine su stizale uprljane, izmašćene,
čak i iscepane, tako da ih nisam mogao ni
pročikati.

A učenik osmog razreda gimnazije i
poverenik »K, N.« iz Sombora, N. Ma-
jer, kaže u svom dopisu:
»Hroj 46 od prošle gođine primio sam sa

9 dana zakašnjenja. Od tog broja ostalo mi
je nekoliko neprođatih primeraka. Danas
ije petak, a ja još nisam primio broj od
utorka, zato bih vas molio da poveđete
malo računa da milist na vremc stiže«,

Ovi primeri, iz dugog niza sličnih,
govore da je pitanje još bolje organi-
zacije rada, oštrije kontrole nađ po-
slovanjem svakog službenika i još u-
pornijeg rada ma razvijanju osećanja
odgovomosti i svesti službenika u a-–
paratu pošte, jedno od pitanja o koji-
ma bi trebalo da vode svakodnevnu
sistematsku brigu odgovori organi
naše pošte.

| KRJIŽEVNEINOVINF
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kad se vratio s pruge Šamac—Saraje-

Lice i nali
Zakoga i kako se

· piše o muzici?
»Poema ekstaze«, komponovana 1905-

1907 godine, svojim filozofsko poetskim
Badržajem ne izlazi iz reda ostalih
Skrjabinovih simfonija i brojnih kla-
Vvirskih sonata, etidđda i preludiuma. O-
snovna ideja celokupnog Skrjabinovog
dela — ideja nastajanja, razvitka, bor-
be, kolebanja, savlađivanja kriza i po-
bede stvaralačke ličnosti — dobija u o-
vom simfoniskom delu osoben izražaj-
ni vid: koncentraciju visoko apstraktnog
iđejnog gradiva u jedan jedini simfoni-
ski stav, obeležavanje oprečnih emoci-
onalnih stanja odgovarajućim  muzič~
kim temama, »vodećim motivima«, pri-
kazivanje unutarnjeg »istorijata« stva-
ralačkog duha postavljanjem psihološ-
kog redosleđa od pasivncsti i čamotinje

· duševnog života, do postepenog buđe-
nja stvaralačke volje, od lakih čČarki sa
mračnim silama sumnje do burnih okr-
šaja poletne svesti i konačne triumfal-
ne pobede oslobođenih snaga ličnosti,
Muzička epopeja o procesu razvitka

ličnosti, u osnovi bliska čuvenoj for-
muli Gorkog »Čovek — to zvuči gordđo«,
pretrpela je u Skrjabinovom himničnom
simfonizmu fatalni zaokret ka filozof-
sko-poetskom jindiviđualističkom narci-
sizmu i pogrešnom, idđealističkom mi-
slilačkom samoljublju, svođeći se, ide-
ološki, na poziv ekstatičkog priklonje-
nja pred umetnošću, u čiju je isključi-
vu preobražajinu moć Skriabin verovao,
No, iako nije uviđao da je ogromna
snaga umetnosti u njenoj moći odraža-
vanja zakona borbe u samoj objektiv-
noj stvarnosti sveta, Skrjabin je, upr-
kos svim filozofskim  koncepcijama i
zaključcima, snagom svojih muzičkih
misli 1 raskošnim bogatstvom svog sim-
foniskog jezika, opevao baš lepotu i
uzvišenost čovekovog neugasivog strem
ljenja ka istini, pravdi, slobodi.

Gornji tekst objavljen je u listu
»Radio-Beograd«, broj 49, od 16 janu-
ara ove godine, sa ciljem da slušaoci.
ma Radio Beograđa pruži komentar i
objašnjenje Skrjabinove »Poeme ek-
straze« u vezi sa njenim izvođenjem.
Nesumnjivo, gore citiranim rečima ni-
je potreban nikakav komentar, jer one
govore rečito same o sebi, Taj i takav
hijeroglifski jezik, ponegde potkrep-.
ljen izrazima kao »konačna triumfalna
pobeđa oslobođenih snaga ličnosti, i
slično, pokazuje sa kolikom savesno-
šću i brigom trebalo pisati komentare
i objašnjenja sa područja muzike, ako
želimo da našem čoveku pomognemo
da usvaja dela muzičke ume{nosti i da
se na njima izgrađuje i pravilno vaspi-
tava, Naravno, ta briga ne može se
nikako ispoljavati frazom, ovako za-

 

·pletenom i idejno konfuznom, gde čo-
vek mora da uloži mnogo napora pa da
ustanovi šta je uopšte hteo autor đa ka-
že. Nema sumnje đa je ovaj komentar
potpuno dezorijentisao svakoga ko ga
je čitao, Ako se u »Radđio Beogradđu«
pišu komentari, a pravilno je da se
pišu, onda treba mnogoviše paziti na
njihovu pravilnost i jasnoću, brižljivo
izbegavajući svaku mvulgarizaciju ili,
idejnu zbrku, Ta briga ne sme da bu-
de ništa manja od brige za sam izbor
muzičkog programa. Takav komentar
biće onda zaista dragocena pomoć, nje
ga će tražiti slušaoci, i on će im pomo-
ći da se upoznaju 8a velikim muzičkim
vrednostima iz prošlosti, kao i & oni-
ma koje se stvaraju u sadašnjosti.

~.

 

Završen kurs za reditelje
amaterskih pozorišta

u Novom Sadu

Ovih dana završen je u Novom Sadu
jednomesečni kurs za ređitelje amaterskih
pozorišta, koji je organizovao Savez kul-
turmo-prosvetnih društava Vojvodine. Slu-
šaoci kursa bili su Srbi, Slovaci i Rusini,
radnici, seljaci i intelektualci, koji su na

ispitu pokazali đobar uspeh. Kurs sU Dpo-
ložila 24 slušaocam.

Na kursu, držana su pređavanja iz dđdram-

ske književnosti, teorije glume, tehnike

govora, režije, inscenacije i maskiranja, a

poređ toga održano je i nekoliko pređava»

nja o idejno-političkom. uzdđizanju pozo>

rišnih kadrova. Istovremeno kursisti su se

usavršavali i u praktičnoj glumi.

Drugi rediteljski kurs koji je organizo-
vao Savez kulturmo-prosvetnih društava

održava se u Pančevu. Sličan kurs otvori-

će se uskoro u Subotici za reditelje ma

đarskih amaterskih pozorišta.

 

KULTURNI ZIVOT U REPUBLIKAMA
NAGRAĐEN JE VEĆI BROJ
KULTURNIH I PROSVET-
NIH RADNIKA CRNE GORE
Vlada Narodne Republike Crne Go-

re nagradila je veći broj pozorišnih
umetnika. muzičara i rukovodilaca
analfabetskih tečajeva za njihov rad
u protekloj godini. i

Nagrade pozorišnim truđbenicima i
muzičarima iznose 169.000 dinara.

Najbolji rukovodioci i organizatori
analfabetskih tečajeva dobili su na”
grade u ukupnom iznosu od 75.000 di-
nara. Veći broj nagrađenih rukovodili
8šu borbom protiv nepismenosti u kra-
jevima naseljenim „nacionalnim, ma”
njinama,

Savetovanje bibliotekara
Vojvodine u Novom Sadu
Ovih dana održano je u Novom Sadu, u

biblioteci Matice srpske, četvrto savetova-
nje bibliotekara Vojvodine. Na savetova-
nju su učestvovali pretstavnici biblioteka
Matice srpske, gradskih biblioteka Suboti-
ce, Sente, Sombora, Sremske Mitrovice,
Zrenjanina, Kikinde, Vršca kao i devet
mlađih bibliotekara koji su prošle godine
završili bibljotekarski tečaj.
Celokupna bibliotekarska „delatnost u

Vojvodini pdvijala se prošle godine uglav-
nom u pravcu omasovljenja kulturnog
rađa, organizovanjem izložbi knjiga i po-
kretnih biblioteka. obuhvatanjem što ve-
ćeg broja čitalaca uzdizanjem kadrova i
izgradnjom mreže biblioteka, povećanjem
broja knjiga itd. ;
U toku 1940 godine održane šu 203 pro-

đajne izložbe knjiga. U tome se najviše
istakao Zemunski srez, gde je organizova-
no 17 ovakvih izložbi. 8
Pokretnih biblioteka ima 58, Od toga je

Odgovorni wnređnjik: .

28 organizovano po srezovima a 30 u gra-
dovima. U njihovom organizovanju najvi-
še su se istakli srezovi Senćanski i Novo-
sadski i građovi Senta i Vršac,
Broj poseta povećao se za 46.090 ili za

16,50/, u poređenju sa 1947 godinom.
Porast je naročito vidan bio u građskim

bibliotekama (380/)), dok je u seoskim bi-
bliotekama taj porast bio mnogo manji
(80/.). To pokazuje slabost u radu seoskih
knjižnica i nedostatke u agitaciji masov-
nih organizacija, koje tom problemu još
ne posvećuju potrebnu pažnju. Knjižni
fond u seoskim bibliotekama povećao se
za "3.610 knjiga, a broj posetilaca porastao
je samo za 14.686. Ova nesrazmera rezultat
je nedovoljnog rađa sa čitaocima i ne-
dovoljnog popularisanja knjige: u širokim
slojevima stanovništva. Pored toga, u mno-
pim mestima rad je otežan zbag nedosta-
taka podesnih prostorija.
U toku prošle godine biblioteke u Voj-

vodini koristilo je &6,250/., stanovništva.
Ovde su uzete u obzir i knjižnice i čita-
onice.
U poređenju sa 1947 gođinom, broj pro-

čitanih knjiga u prošloj godini povećan
e za 60.47, odnosno 12,50/.. Povećanje je
ilo najveće u gradskim bibliotekama.
U svim gradskim bibliotekama zapažen

je porast broja knjiga. kao i broja proči-
tanih knjiga i čitalaca. Značajne uspehe
u svome omasovljenju postigle su građ-
ske biblioteke u Subotici, Senti i Kikindi.
Biblioteka u Somboru ima najbolje ure-
đeno pionirsko odeljenje. Ovo odeljenje
ima oko 3.000) članova i raspolaže sa 300
knjiga, koje se često skoro sve nalaze
kođ članova koji su jih uzeli na čitanje,
Među rejonskim „gradskim bibliotekama
najbolja je biblioteka II rejona u Novom
POZM aaa SK nargjne knjižnica u
ološinovu, a među sres bibl

u Bačkoj Topoli. iotaarna

Savetovanje pretfstavnika
sindikalnih Rkulturno-umet-
ničkih društava u Zagrebu
Nadaypo je u Zagrebu održano saveto-

vanje pretstavnika omladinskih kulturno-
umetničkih društava Hrvatske i rukovodi-

| izgrađeni

laca omladinskih „sekcija pri radničkim
kulturno-umetničkim društvima. Na save-
tovanju se raspravljalo o mogućnostima
pojačanja rađa omlađine na kulturno-
umetničkom polju, naročito o mogućnosti-
man pojačanja i proširenja kulturnog rada
na selu. O ulozi 1 zađacima omladinskih
kulturno-umetničkih društava održao je
referat Ivo Bojanić, rukovodilac odeljenja
za agitaciju i propaganđu Centralnog ko-
miteta Narodne omladine Hrvatske. On je
istakao da je Narodna omladina Hrvatske
imala velikih uspeha u kulturnom razvitku
omlađine. Najveći uspeh je opismenjava-
nje 18.493 omlađinaca, formiranje preko
50 omladinskih „kulturno-umetničkih dru-
štava, 26 omladinskih sekcija unutar rad-
ničkih kulturno-umetničkih društava i ni-
za pozorišnih, folklornih i drugih grupa, ·
u kojima je obuhvaćeno više hiljađa omla.
dinaca.

Govoreći o zađacima koje pređ omladl]-
nu postavlja naša Partija, drug Bojanič
je naročito istakao ulogu omlađine u bor-
bi za kulturni preobražaj sela. On je na-
glasio da radi jačeg razvitka kulturnog
rađa omladinskih „organizacija na selu,
kao i pođizanja njegovog kvaliteta na viši
stepen, treba stvarati omlađinska kultur-
no-prosvetna društva. Njih treba formira-
ti u svim većim mestima i selima a u
onim mestima gde rade ogranci Seljačke
sloge treba društvo vezati uz ogranke,
Društva treba organizovati tako, da ona
imaju svoj pravilnik, svoje sekcije, upra-
vu, svoje prostorije itd. Komiteti Narodne
omlađine treba da osiguraju rukovodstvo
u tim društvima. Tom zađatku treba prići
odmah, jer u mnogim našim selima, a na-
ročito u većim, već danas postoje moguć-
nosti za formiranje „kulturmo-prosvetnih
društava, naročito u onim selima gde su

zadružni domovi.

Omlađinska kujturno-prosvetna društva
po selima vođiće brigu o opismenjavanju
omladine, ošsnivaće pozorišne sekcije, pe-
vačke horove, tamburaške orkestre i fol-
klorme grupe. U okviru društava organl-
zovaće se i politički rad, čitanje dnevne
štampe održavanje pređavanja itd. Na taj
način organizacije Narodne omlađine po
selima daće znatan „doprinos kulturmo-
prosvetnom uzdizanju seoske omladine,
kulturnom preobražaju našeg sela.

 

Uredba o dodeljivanju nagrada Vlade
FNRJ zaslužnim naučnim radnicima

književnicima
Uredbom Savezne vlade. kao znak

narodnog priznanja, ustanovljeno je

dodđeljivanje novčanih nagrada za-

služnim naučnim radnicima, kniževni
cima i umetnicma za dela i rad na

području nauke i kulture. Ove nagra~

de nosiće naziv »Nagnade Vlade

PNRJ-«., l
»Nagrađe Vlade FPNRJ« dodeljivaće

se kako pojedincima tako i grupama

radnika na području nauke i kulture.

Nagrade će se dodeljivati svake go-
dine, ako po oceni Komsije za na-
građivanje radnika na području nau“

ke i kulture postoje za to uslovi,

Naučnim radnicima »Nagrade Vla-

de FNRJ« dodeliivaće Be: za naučna
dela, za istraživačku delainost i i-

straživačke rezultate važne za narod-
ni život; za podizanje, unapređenje i

· organizaciju naučnog rada i naučnih

ustanova; za unapređenje metoda u

proizvodnji; za najbolji univerzitetski

udžbenik i priručnik, originalan ili

kompilativan; za najbolje delo na po-
dručju popularisanja nauke, origina]-
no ili kompilativno.
Radđnicima na polju kulturne delat-

nosti »Nagrade Vlade FNRJ« dodelji~

vaće se za sve grane književnosti, li-
kovnih umetnosti (kao i za primenje-

nu umefnošt i arhitekturu), muzičke
umetnosti, pozorišne umetnosti, kao i
za sve grane filmske umetnosti.

Visina pojedinih nagrada koje se

dodđeljuiu naučnim radnicima izno~-

se: za maučno delo. kao i za istraži~
vačku delatnost i istraživačke rezulta
te ođ 80.000 do 120.000 dinara; za po”
dizanje, unapređenje i organizaciju

ı umetnicima
naučnog rada i naučnih ustanova od
60.000 do 100.000 dinara; za unapre~
'đenje metoda rađa u Proizvodnji od
50.000 do 80.000 dinara; za najbolji
univerzitetski udžbenik i priručnik
od 430.000 do 60,000 dinara i za
najbolje delo na području popularisas
nja nauke od 30.000 do 50.000 dinara,
Nagrade radnicima na području kul

turnme delatnosti dodeljivaće se kao
prva ili kao druga nagrada. Vi.
sina prve nagrade je od 80,000 de
120.000 dinara, a druge od 30.000 do )
80.000 dinara, Za jednu istu granu
književnosti i umetnosti može se do-
deliti više prvih i više drugih nagra–-
da. Rešenja o dodeljivanju nagrada
donosi Vlada FNRJ, na predlog ko-
misije za nagrađivanje radnika na
području nauke i kulture pri Vladi
FNRJ. U sastav ove komisije ulaze
ministar za nauku i kulturu FNRJ,
jedan pretstavnik Akademskog save-
ta PNRJ i dva člana koja određiSa-
vezna vlada.
Zadatak komisije za nagrađivanje

radnika na području nauke i kulture
pri Vladi PNRJ sastoji se u tome što
ona treba daimenuje žirije, da im da-
je smemice za rad i da na osnovu
njihovog predloga „stavlja konačan
predlog za nagrađivanje, Dužnosti ži-
rija su da rasmatraju materijale za
nagrađivanje, da vrše konsultacije i
da svoj rad koordiniraju sa odgovara~
jućim ustanovama narođnih republi-
ka. umotničkim udruženiima,. akade-
mijama komitetima i ministarstvima
prosvete i da posle togastavljaju o-
brazležene predloge za nagrađivanje,

 

PRVI BROJ ORGANA CKKP MAKEDONIJE ·-
„PAPTISKI ŽIVOT“

Izašao je iz štampe prvi broj lista
»Partiski život«, organa CK KP Ma-
kedonije. List će izlaziti 1 i 15 u me-
secu, a tretiraće sve probleme i rad
partiskih orgamizacija u NR. Makedo-
niji, »Partiski život« ima zađatak da
jača vezu između CK i partiskih or-
ganizacija na terenu. da razjašnjava
liniju CK. u svim osnovnim pitanjima
i da prenosi iskustva partiskih organi~
zacija, On će pomoći partiskim orga-
nizacijama u pravilnom orijemtisanju
po osnovnim i bitnim problemima i
doprineće uspešnoi mobilizaciji masa
za izvršenie zadataka. Sem unutraš-
njih partiskih problema, »Partiski ži-
vot« postavljaće i probleme iz obla-
sti društvenog života. razrađivaće po-
litičke privredne i kulturne probleme
i probleme ideološke izgradnje.
Prvi broi lista donosi razne članke,

koji razrađuju partiske privredne
probleme. Na uvodnom mestu je čla-
nak o 925-godišnjici smrti Lenjina.
List objavljuie izveštaj CK. KP Ma-
kedonije o stanju intemata pri sred-
njim i stručnim školama i domovima
učenika u privređi, zatim izveštaje o

radu partiske organizacije u rudniku
»Zletovo«, o uspesima „zemljoradnič-

ke zadruge sela Teore u Titoveleškom

srezu, članak o nastaviistorije u ško-
lama i druge članke.
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Proizvodnja dokumentar=
nih filmova u 1948 godini

premašila plan
Naša filmska industrija premašila

je plan proizvodnje dokumentarnih
filmova za 1948 godinu, Umesto če-

trideset ijednog dokumentarnog fil-
ma, koliko je bilo predviđeno pla~
nom, republička preduzeća za proiz~
vodnju filmova i savezno filmsko

ı BROJ „

pređuzeće »Zvezda« izrađili su do pe-
tnaestog prošlog meseca pedeset i je-
dan dokumentarni film. Takođe je
premašena i proizvodnja filmskih
mesečnika. Umesto 36 snimljeno je
55 filmških mesečnika,

Filmska preduzeća izradiće prema
planu za 1949 godinu četrđesef, doku-
mentarnih filmova, Savezno filmsko
preduzeće »Zvezda film« snimiće u

ovoj godini devet dokumentarnih
. filmova, a republičko filmsko predu=

zeće Srbije »Avala-film« „sedam no~

vih dokumentarnih filmova, Devet

dokumentarnih filmova izrađiće u
1949 godini republičko fimsko 'pre~
duzeće Hrvatske »Jadran film«, slo-

venačko filmsko preduzeće »Triglav-

film« jedan, dok će »Vardar-film«,

preduzeće NR &«Makedonije, 8 iti
šest filmova, Isto tako snimiće prve

dokumentarne filmove i preduzeće
narodnih republika Bosne i Hercego-

vine i Crne Gore.

Plan proizvodnje za 1949 godinu
predviđa nekoliko većih dokumentar–
nih filmova. koji će prikazati napore. "3
trudbenika Jugoslavije u ostvarenju

zadataka Petogodišnjeg plana, istak-

nute borce izgradnje socijalizma, le-

pote naše domovine i njena prirodna

bogatstva, kultumi život u republika

ma, rad omladine itd.
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Izdanja »Mlađinske Mknjige« , Ljubljana,
948:48:
J. V. Stalin: O malogah mlađine. Govor

na VIII Svesavezmom kongresu Komso=-

mola 16 majia 1928
Poročilo centralnega komiteta Zveze Kko-

munistične mlađine Jugoslavije na IV. kon-
gresu. Referat Miljjana Neoričića.
Petar Stambolić: Zadružni „pokret im

kmečka mladđina, Prevedeno iz lista »Na-
rođna omlađina«.

    
Pesmi za otroke,

Zmajeve pesme za decu. Preveo dr Aloj-
i Gradnik Ilustrovao Marij Pregelj.

e pomnite, tovariši? U ovom zborniku
prikupljeni su sastavi i crteži u kojima su
slovenačka deca zabeležila svoje uspomene
na dane narodnooslobodilačke borbe. Re-
daktor Josip Ribičič,
France Kosmač: Partizanske zgodbe. Pri-

če iz narodnooslobodilačke borbe. Ilustro-
vao Vladimir Lakovič,
Ađam Milković:Pregnanci. Priče za de-

cu o borbi protiv Nemaca. Ilustrovao Ra>
do Krošeli.

Mitja Vošnjak: Naša velika matura, Hro-
nika iz omladinskog života,

ton Ingolič: Pot po. nasipu. Roman o
izgradnji &mladđinske pruge,
Tone Seliškar: Bratovščina sinjega gale-

ba. Roman. »Pionirska knjižnica«. Ilustro=
vao Albert Sirk. i ı
Mato Lovrak; Vlak v metežu. Omladinski

roman, Preveo Josip Ribičič. Tlustrovao

Jovan Jovanović Zmaj:

· Vilko Gliha.
Nikolaj V. Gogolj: Taras Bulba, U ovoj

pripovesti o borbama kozaka protiv stranih
porobljivača veliki ruski klasik dao je
poemu o ljubavi prema domovini i apote-

ozu narodne snage i heroizma. Preveo Vla-
dimir Levstik. Ilustrovao i opremio Riko
Debenjak.
Maksim Gorki: Moje univerze Treći deo

autobiografske trilogije Gorkoga. Preveo
Severin Šali Ilustrovao Maksim Sedei.
Ruska Klasična proza. „Odlomci iz dela

velikih ruskih pisaca XIX veka. Ređaktor
Stanko Janež.
N. Veretennikov: Volođa Uljanov. Uspo•

mene na godine detinjstva V, I. Lenjina.
Preveo Janko Moder,. »Pionirska Kknjižni-
ca«. \
Valentin Katajev: Blešči se jadro mi sa-

motno. U ovom romanu poznatog sovjet-
kog književnika opisani su, kroz život jeđ- ~
nog dečaka iz naroda, događaji iz revolu-
cionarne 1905 godine. Preveo Vlađimir Lev
stik Ilustrovao Riko MBedđenjak.
Arkadđij Gajđar: Komandant snežene tvrđ

njave.. Nastavak popularnog omladinskog
romana A. Gajdara »Timur i njegova če-
ta«. Prevela Marija Kmetova. Ilustrovao i
opemio Ivan Seljak-Čopič. :
Čarobni vodnjak. Odabrane basne naro-

đa Sovjetskog Saveza. Prevela „Marija
Kmetova. Ilustrovao A. Jakobsom.

*
M. J. Saltikov-Ščedrin: Povijest jednoga

grada. Satira velikog ruskog pisca — reVvoO-
lucionamog demokrate na carski režim i
kmetski sistem u Rusiji druge polovine
XIX veka Preveo Roman Šovari. »Svjet-
Ski klasici«, izdanje Nakladđnog zavoda Hr-
vatske, Zagreb, 1948. Cena 66 dinara (bro=
širano) i 80 dinara (uvezano).
M. Muratov: Lomonosoyv. Knjiga o životu

i radu velikog ruskog naučnika i književ-
nika, »Oca ruske nauke«. Prevela Nataliia
Lukić. Izdanje »Prosvete«,
Cena 87 dinara.
Petar Pavlenko: Sreća, Roman nagrađen

Staljinovom nagradom. Preveo Živko Ko
stić. »Sovjetska književnost«, izdanje »Pro-
svete«, Beograd, 1948. Cena 44 dinara,
Petar Kočić: Kroz mećavu, Pripovetka.

»Narodna Kknjižnica« izdanje  Nakladnog
zavoda Hrvatske, Zagreb, 1948. Cena 86,50
aSaGOn e .

ranko Copić: U sjeni suđbime, Pripo-
Vetka. »Narodna knjižnica«, izdanje Na-
kladnog zavoda Hrvatske, Zagreb, 1948, Ce-
na 9 dinara.
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UREDNICI:

 

Beograđ, 1948, i al

Jovan Popović, Čeđomir Minderović
i Marijan Jurković
 

PRETPLATA ZA KNJIŽEVNE NOVINE

Za našu zemlju na 3 meseca 35 dinara,
ma 6 meseci 70 dinara i na gođinou dana

140 dinara,

Za inostranstvo: pa 3 meseca 50 dinara,

na 6 meseci I00 đinara | na godinu dans
200 dinara.

Rukopisi se ne. vraćaju.

Broj čekovnog računa -9060378
| Poštanski fah 61%,
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